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(Актове, приети по силата на договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване е задължително)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1292/2007 НА СЪВЕТА

от 30 октомври 2007 година

за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на фолио от полиетилен терефталат
(ПЕТ) с произход от Индия, след провеждане на преразглеждане с оглед изтичане на срока на
действие на съществуващите мерки съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 384/96 на
Съвета, и за прекратяване на частичното междинно преразглеждане на такъв внос съгласно член

11, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 384/96

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 384/96 на Съвета от 22
декември 1995 г. за защита срещу дъмпингов внос на стоки от
страни, които не са членки на Европейската общност (1)
(„основен регламент“), и по-специално член 11, параграфи 2 и
3 от него,

като взе предвид предложението на Комисията, представено след
консултиране с Консултативния комитет,

като има предвид, че:

А. ПРОЦЕДУРА

1. Действащи мерки

(1) Съветът, с Регламент (ЕО) № 1676/2001 (2), последно
изменен с Регламент (ЕО) № 1424/2006 на Съвета (3),
наложи окончателно антидъмпингово мито върху вноса
на фолио от полиетилен терефталат (ПЕТ) с произход,
inter alia, от Индия. Мерките предмет на настоящото
преразглеждане представляват антидъмпингово мито ad
valorem с размер между 0 % и 18 %, наложено върху
вноса от определени поименно посочени износители, със
ставка на остатъчното мито от 17,3 %, наложено върху
вноса от всички останали дружества. Разследването,

довело до Регламент (ЕО) № 1676/2001 и неговите
последващи изменения, се нарича по-долу „първоначално
разследване“.

(2) Приложното поле на мерките, наложени върху внос от
Индия в първоначалното разследване бе разширено с
Регламент (ЕО) № 1975/2004 на Съвета (4) и за внос на
ПЕТ фолио, изпращано от Бразилия и Израел, независимо
дали е декларирано с произход от Бразилия или от
Израел.

(3) С Решение 2001/645/ЕО (5) Комисията прие гаранции,
предложени от пет индийски производители във връзка
с първоначалното разследване. Гаранциите бяха отменени
с Решение 2006/173/ЕО (6).

(4) Съветът, с Регламент (ЕО) № 367/2006, последно изменен
с Регламент (ЕО) № 1288/2006 на Съвета (7), наложи
окончателно изравнително мито върху вноса на ПЕТ
фолио с произход от Индия. Мерките бяха под формата
на мита ad valorem, с размер между 7 % и 19,1 %,
наложени върху вноса от определени поименно
посочени износители, със ставка на остатъчното мито
19,1 %, наложено върху вноса от всички останали
дружества. Разследването, довело до Регламент (ЕО)
№ 367/2006 и неговите последващи изменения, се
нарича по-долу „предходното разследване срещу
субсидии“.
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2. Искане за преразглеждане

(5) На 23 май 2006 г. и на 3 юли 2006 г. съответно бяха
внесени искане за преразглеждане с оглед изтичане на
срока на мерките съгласно член 11, параграф 2 от
основния регламент и искане за частично междинно
преразглеждане съгласно член 11, параграф 3 от
основния регламент, ограничено до проверка за дъмпинг
от Jindal Poly Films Limited („Jindal“), от страна на
следните производители от Общността: Du Pont Teijin
Films, Mitsubishi Polyester Film GmbH и Nuroll SpA
(„заявители“). Заявителите представляват значителен дял
от продукцията на ПЕТ фолио в Общността.

(6) Заявителите твърдяха и представиха достатъчно prima facie
доказателства, че: а) има вероятност от продължаване или
повтаряне на дъмпинга и вредата за производството на
Общността, и б) обстоятелствата във връзка с дъмпинга,
въз основа на които бяха приети мерки спрямо Jindal, са
се променили и тези промени имат дълготраен характер.

3. Разследване

(7) Като установи, след консултации с Консултативния
комитет, че са налице достатъчно доказателства, обосно-
ваващи започването на преразглеждане с оглед изтичане
на срока на мерките съгласно член 11, параграф 2 от
основния регламент и на частично междинно прераз-
глеждане съгласно член 11, параграф 3 от основния
регламент, Комисията оповести на 22 август 2006 г. (1)
и на 25 август 2006 г. (2) съответно, чрез известия за
започване на процедура, публикувани в Официален
вестник на Европейския съюз, започването на тези прераз-
глеждания.

(8) Обхватът на частичното междинно преразглеждане беше
ограничен до проверка за дъмпинг по отношение на
Jindal. И за двете преразглеждания периодът на
разследване на преразглеждането („ПРП“) беше определен
от 1 юли 2005 г. до 30 юни 2006 г. Проучването на
тенденциите, имащи отношение към оценяването на
вероятността от продължаване или повторно причиняване
на вреда, обхвана периода от 2003 г. до края на ПРП
(„разглеждан период“).

4. Заинтересовани страни

(9) Комисията официално уведоми производителите изно-
сители, представителите на страната износител, произво-
дителите от Общността, вносителите и ползвателите, за
които е известно, че са заинтересовани, за образуването
на преразглеждане с оглед изтичане срока на мерките. И
за двете преразглеждания на заинтересованите страни
беше предоставена възможността да изложат в писмена
форма становищата си и да поискат да бъдат изслушани
в срока, определен в известията за започване на
процедура.

(10) На всички заинтересовани страни, които пожелаха това и
показаха, че има конкретни причини да бъдат изслушани,
беше разрешено изслушване.

(11) Във връзка с преразглеждането с оглед изтичане срока на
мерките, предвид очевидно големия брой производители
износители на ПЕТ фолио в Индия, изброени в искането,
в известието за започване на процедура се предвижда
използването на представителна извадка в съответствие с
член 17 от основния регламент. За да може да се вземе
решение за необходимостта от изготвянето на предста-
вителна извадка и при нужда — за подбор на учас-
тниците, всички производители износители бяха
поканени да се представят и да предоставят, както е
посочено в известието за започване на процедурата,
основна информацията за тяхната дейност, свързана с
ПЕТ фолио по време на ПРП. Шест производители изно-
сители в Индия изразиха своето желание да съдействат.
От тези шест производители износители три дружества
(Ester Industries Limited, Garware Polyester Limited и
Jindal) бяха избрани за представителната извадка и
получиха въпросници. Беше счетено, че тези дружества
представляват най-големия представителен обем на
износа на ПЕТ фолио за Общността, който може да се
разследва достатъчно добре в рамките на наличното време
съгласно член 17, параграф 1 от основния регламент.

(12) Освен това Комисията изпрати въпросници до всички
други страни, за които е известно, че са заинтересовани
или са се представили в рамките на крайните срокове,
определени в известието за започване на процедура.
Пълни отговори се получиха от четирима производители
от Общността, тримата включени в представителната
извадка производители износители, един вносител/-
ползвател и четирима ползватели.

(13) Комисията издири и провери цялата информация, която
сметна за необходима за установяването на дъмпинг и
вреда, както и за установяване дали има вероятност от
продължаване или повтарянето на дъмпинга и вредата и
дали запазването на мерките би било в интерес на
Общността. Проверки на място се извършиха в следните
заинтересовани страни:

а) Производители от Общността

— Dupont Teijin Films (Люксембург)

— Mitsubishi Polyester Film GmbH (Германия)

— Nuroll SpA (Италия)

— Toray Plastics Europe (Франция)

б) Производители износители в Индия

— Ester Industries Limited, New Delhi,

— Garware Polyester Limited, Aurangabad,

— Jindal Poly Films Limited, New Delhi;
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в) Свързан вносител/ползвател в Общността

— Rexor SAS (Франция)

г) Вносител/ползвател

— Coverne SpA (Италия)

д) Ползватели

— Safta SpA (Италия)

— Metalvuoto SpA (Италия)

Б. РАЗГЛЕЖДАН ПРОДУКТ И ПОДОБЕН ПРОДУКТ

1. Разглеждан продукт

(14) Разглежданият продукт е същият както и в първона-
чалното разследване, т.е. фолио от полиетилен терефталат
(ПЕТ) с произход от Индия, обикновено деклариран под
кодове по КН ex 3920 62 19 и ex 3920 62 90.

2. Подобен продукт

(15) Както и в първоначалното разследване, беше установено,
че ПЕТ фолиото, произвеждано и продавано на вътрешния
пазар в Индия, ПЕТ фолиото, изнасяно за Общността от
Индия и ПЕТ фолиото, произвеждано и продавано от
производителите от Общността, имат същите основни
физически и химически характеристики и употреба.
Следователно те са подобни продукти по смисъла на
член 1, параграф 4 от основния регламент.

В. ЧАСТИЧНО МЕЖДИННО ПРЕРАЗГЛЕЖДАНЕ:
ДЪМПИНГ

1. Нормална стойност

(16) За определянето на нормална стойност първо беше
проверено дали общият обем на вътрешните продажби
на Jindal е представителен в съответствие с член 2,
параграф 2 от основния регламент, т.е. дали той пред-
ставлява 5 % или повече от общия обем на продажбите
на разглеждания продукт, изнасян в Общността.

(17) След това беше проверено дали общият обем на
вътрешните продажби на всеки вид продукт представлява
5 % или повече от обема на продажбите на същия вид,
изнесен в Общността.

(18) За видовете на продукта, чиито вътрешни продажби пред-
ставляваха 5 % или повече от обема на продажбите на
същия вид, изнасян в Общността, беше проверено дали
е имало достатъчни продажби, осъществени при обичайни
търговски условия съгласно член 2, параграф 4 от
основния регламент. За всеки от видовете на продукта,
при който обемът на вътрешните продажби, осъществени
на цени над производствените разходи, представляваше
повече от 80 % от продажбите, нормалната стойност

беше определена на базата на реално платената средно-
претеглена цена за всички вътрешни продажби. За
видовете на продукта, при които обемът на печелившите
сделки беше равен или по-нисък от 80 %, но не по-нисък
от 10 % от продажбите, нормалната стойност се осно-
ваваше на реално платената среднопретеглена цена само
за печелившите вътрешни продажби. За видовете на
продукта, при които по-малко от 10 % от обема са
продавани на вътрешния пазар на цена, която не е била
под себестойността на единица продукт, беше прието, че
разглежданият вид продукт не е продаван при обичайни
търговски условия и следователно нормалната стойност
трябва да бъде формирана в съответствие с член 2,
параграф 3 от основния регламент.

(19) За видовете на продукта, чиито вътрешни цени на произ-
водителя износител не са могли да бъдат използвани за
определяне на нормална стойност поради недостатъчна
представителност или липса на продажби при обичайни
търговски условия, нормалната стойност беше формирана
на базата на производствените разходи, направени от
разглеждания производител износител, при отчитане на
обосновани по размер разходите за продажби, общите и
административните разходи („ПОА разходи“) и реали-
зиране на печалба, в съответствие с член 2, параграф 3
и параграф 6 от основния регламент.

(20) ПОА разходи се основаваха на разходите, направени от
производителя износител във връзка с неговите вътрешни
продажби на разглеждания продукт, които бяха счетени
за представителни. Пределният марж на печалбата беше
изчислен на базата на среднопретегления марж на
печалбата на компанията за видовете на продукта, които
са се продавали на местния пазар в достатъчни количества
при обичайни търговски условия.

2. Експортна цена

(21) Най-голяма част от експортните продажби на
разглеждания продукт за Общността през ПРП са били
за независими клиенти. Затова експортната цена беше
определена в съответствие с член 2, параграф 8 от
основния регламент на базата на реално платената или
подлежаща на плащане експортна цена.

(22) Някои от експортните продажби са били за свързано
дружество в Общността. Свързаното дружество не е
препродавало стоките пряко, но значително ги е прера-
ботвало до такава степен, че формиране на експортна цена
на изнасяния продукт на базата на цената за препродажба
на преработения продукт съгласно член 2, параграф 9 от
основния регламент беше счетено за неприложимо.
Цените, определяни от Jindal за това свързано
дружество, бяха сравнени с цените на Jindal за нейните
несвързани клиенти в Общността за същите видове на
продукта през ПРП. Тъй като се установи, че има съот-
ветствие между тези два вида цени за всеки от видовете на
продукта, се стигна до заключението, че цените, опре-
деляни от Jindal за неговото свързано лице в
Общността, са надеждни и могат да се използват за изчис-
ляване на експортната цена.
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3. Сравнение

(23) Нормалната стойност и експортната цена бяха сравнени
на базата на цена франко завод. За да се осигури
обективно сравнение между нормалната стойност и
експортната цена, бяха отчетени, под формата на
корекции, разликите, отразяващи се върху сравнимостта
на цената, в съответствие с член 2, параграф 10 от
основния регламент. Съответно бяха направени корекции
за разлики в отстъпки, намаления, в разходи за транспорт,
застраховки, обработка, товарене и допълнителни разходи,
опаковане, кредити и комисиони, в случаите, когато това
бе приложимо и подкрепено с проверени доказателства.

(24) Jindal поиска корекция в нормалната стойност за
вносното мито, което не се събира по Схемата на пред-
варителните лицензи (СПЛ) за внос на суровини,
използвани в производството на стоки за износ. СПЛ
разрешава безмитния внос на суровини, при условие че
държавата изнася съответстващо количество и стойност
готова продукция, определени в съответствие с
официално установени стандартни норми за съотношение
вложена суровина продукт. Внос по СПЛ може да се
използва за производство на стоки за износ или за
допълване на местни суровини, използвани за производ-
ството на такива стоки. Дружеството твърдеше, че износът
на разглеждания продукт за ЕО е използван за изпълнение
на изискванията по СПЛ по отношение на внасяните
суровини. Във връзка с това искане не се стигна до
заключение дали корекцията е оправдана или не, като
се отчете, че тъй като за дружеството така или иначе не
е установено да осъществява дъмпинг по време на ПРП,
това не би се отразило на окончателния резултат от
разследването за преразглеждане.

4. Дъмпингов марж

(25) Дъмпинговият марж беше установен на базата на
сравнение на среднопретеглената нормална стойност със
среднопретеглената експортна цена в съответствие с член
2, параграф 11 от основния регламент.

(26) Сравнението показа отрицателен дъмпингов марж.

5. Дълготраен характер на променените обстоя-
телства

(27) В съответствие с член 11, параграф 3 от основния
регламент също така беше проучено дали установените в
течение на настоящото разследване заключения биха
могли основателно да се разглеждат като дълготрайни.

(28) В тази връзка се припомня, че беше установено, че Jindal
не осъществява дъмпинг, в две последователи
разследвания, приключили с Регламент (ЕО) №

1676/2001 на Съвета и Регламент (ЕО) № 390/2005 (1)
на Съвета. Тези заключения за отсъствие на дъмпинг се
потвърдиха с настоящото разследване и няма елементи,
сочещи, че отсъствието на дъмпинг няма да има
дълготраен характер.

(29) Затова се смята, че настоящите мерки по отношение на
Jindal постигат желаните резултати и трябва да останат
непроменени.

Г. ПРЕРАЗГЛЕЖДАНЕ С ОГЛЕД ИЗТИЧАНЕ НА СРОКА НА
МЕРКИТЕ

Г.1. ВЕРОЯТНОСТ ЗА ПРОДЪЛЖАВАНЕ ИЛИ ПОВТАРЯНЕ НА
ДЪМПИНГ

1. Предварителни бележки

(30) Според Евростат обемът на разглеждания продукт, внасян
в Общността от Индия, възлиза на 23 472 тона през ПРП.
От това количество 97 % през ПРП се падат на тримата
включени в представителната извадка производители
износители, като само на Jindal се падат около 90 % от
общия обем на износа от Индия за ЕО през ПРП.

(31) По време на периода на разследване (ПР) на първона-
чалното разследване (1 април 1999 г. до 31 март 2000
г.) обемът на вноса от Индия е бил 50 590 тона. По време
на ПР на предходното разследване срещу субсидии
(1 октомври 2003 г. до 30 септември 2004 г.) обемът
на вноса от Индия е бил 12 679 тона.

2. Дъмпинг на внос по време на ПРП

2.1. Предварителна бележка

(32) Както беше посочено в съображение 11 по-горе, за пред-
ставителната извадка бяха подбрани трима производители
износители. За Jindal се отнасят заключенията, пред-
ставени в съображения 16—26.

2.2. Нормална стойност

(33) За определянето на нормална стойност за Garware и Ester
първо беше проверено дали обемът на отчетените
вътрешни продажби на всеки производител износител е
представителен в съответствие с член 2, параграф 2 от
основния регламент, т.е. дали представлява 5 % или
повече от отчетения обем на продажбите на разглеждания
продукт, изнасян в Общността.
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(34) След това беше установено дали общият обем на
вътрешните продажби на всеки вид продукт представлява
5 % или повече от обема на продажбите на същия вид,
изнасян в Общността.

(35) За видовете на продукта, чиито вътрешни продажби пред-
ставляваха 5 % или повече от обема на продажбите на
същия вид, изнасян в Общността, беше проверено дали
е имало достатъчни продажби, осъществени при обичайни
търговски условия съгласно член 2, параграф 4 от
основния регламент. За всеки от видовете на продукта,
при който обемът на вътрешните продажби, осъществени
на цени над производствените разходи, представляваше
повече от 80 % от продажбите, нормалната стойност
беше определена на базата на реално платена среднопре-
теглена цена за всички вътрешни продажби. За видовете
на продукта, при които обемът на печелившите сделки
беше равен или по-нисък от 80 %, но не по-нисък от
10 % от продажбите, нормалната стойност се основаваше
на реално платената среднопретеглена цена само за пече-
лившите вътрешни продажби. За видовете на продукта,
при които по-малко от 10 % от обема са продавани на
вътрешния пазар на цена, която не е била под себестой-
ността на единица продукт, беше прието, че разглеж-
даният вид продукт не е продаван при обичайни
търговски условия и следователно нормалната стойност
трябва да бъде формирана в съответствие с член 2,
параграф 3 от основния регламент.

(36) За видовете на продукта, при които вътрешните цени на
производителя износител не са могли да бъдат използвани
за определяне на нормална стойност поради недостатъчна
представителност или липса на продажби при обичайни
търговски условия, нормалната стойност беше формирана
на базата на производствените разходи, направени от
разглеждания производител износител, при отчитане на
обоснован размер продажбени, общи и административни
разходи („ПОА разходи“) и печалба, в съответствие с член
2, параграф 3 и параграф 6 от основния регламент.

(37) ПОА разходите се основаваха на разходите, направени от
производителя износител във връзка с неговите вътрешни
продажби на разглеждания продукт, които бяха счетени
за представителни. Маржът на печалбата беше изчислен
на базата на среднопретегления марж на печалба на
компанията за видовете на продукта, които са се
продавали на местния пазар в достатъчни количества
при обичайни търговски условия.

2.3. Експортна цена

(38) По отношение на определянето на износни цени следва да
се припомни, че настоящото разследване цели да установи
дали, ако защитните мерки се отменят, дъмпингът ще
продължи или ще възникне отново. В тази връзка опре-
делянето на експортните цени, използвани в изчисля-
ването за дъмпинг, не може да се ограничи до
проучване на миналите действия на износителите, а е

необходимо да се проучи и вероятното бъдещо развитие
на експортните цени. С други думи, необходимо е да се
определи дали миналите експортни цени са надежден
показател за вероятните бъдещи експортни цени.

(39) Предвид наличието на ценови гаранции по време на част
от ПРП, беше проверено конкретно дали съществуването
на тези гаранции е повлияло на предишните експортни
цени, така че те да станат ненадеждни за определяне на
бъдещо поведение във връзка с износа. Освен това се
отбелязва, че ценовите гаранции на Garware и Ester са
оттеглени на 9 март 2006 г., а ПРП обхваща периода от 1
юли 2005 г. до 30 юни 2006 г. Както за Garware, така и
за Ester беше установено, че експортните сделки, осъще-
ствени по време на ПРП, когато ценовата гаранция е била
в сила, са извършени на цени, достатъчно близки до
минималната импортна цена (МИЦ), за да има съмнение
дали тези цени могат да се разглеждат като дълготрайни и
определени независимо от МИЦ. Подобен аргумент вече е
описан в съображение 28 от Регламент (ЕО) № 366/2006
на Съвета (1).

(40) По отношение на Garware, сделките, осъществени по
време на ПРП след оттеглянето на гаранциите, предста-
вляват около 20 % от общия обем на износа и са осъще-
ствявани трайно след оттеглянето на гаранцията. С оглед
на обемите на износа след изтичането на гаранцията на 8
март 2006 г., се приема, че цените за тези сделки създават
добра представа за това каква би била ценовата политика
на Garware при отсъствието на гаранциите. Съответно
цените, формирани за тези сделки, бяха използвани при
изчисляването на експортната цена за всички количества,
изнасяни от Garware през целия ПРП.

(41) По отношение на Ester сделките, осъществени в периода
след оттеглянето на гаранциите, представляват само 5 %
от общия обем и са били ограничени в много кратък
период веднага след оттеглянето на гаранцията. Затова
цените на тези сделки не могат да се разглеждат като
представителни за експортните цени, които дружеството
би поддържало при отсъствието на гаранцията. Както вече
беше отбелязано в съображение 39 по-горе, експортните
цени за Общността, поддържани от Ester преди отте-
глянето на гаранцията, са били много близки до МИЦ.
Нещо повече, беше установено също така, че експортните
цени на Ester за други трети страни, разглеждани както
на база среднопретеглена цена, така и по отделни видове,
са значително под цените за Общността, поради което
става вероятно при отсъствие на гаранции тези цени за
Общността да бъдат изравнени с цените, предлагани за
същите видове за други трети страни. Затова се стигна
до заключението, че експортните цени на Ester за
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Общността, когато гаранцията е била в сила, не могат да
се използват за определяне на надеждни експортни цени
по смисъла на член 2, параграф 8 от основния регламент,
в контекста на настоящото преразглеждане с оглед
изтичане на срока на мерките. Като се има предвид, че
Ester продава разглеждания продукт в значителни коли-
чества по време на ПРП на световния пазар, беше решено
експортната цена да се определи въз основа на реално
платени или подлежащи на плащане цени за всички
трети страни за видовете, продавани в Общността по
време на частта от ПРП, когато гаранцията е била в
сила. За времето от ПРП след оттеглянето на гаранцията
експортната цена беше определена въз основа на цените за
Общността, реално платени или подлежащи на плащане.

2.4. Сравнение

(42) Нормалната стойност и експортната цена бяха сравнени
на базата на цена франко завод. За да се осигури
обективно сравнение, беше допуснато съответно
намаление под формата на корекции за отчитане на
разликите, засягащи сравнимостта на цените, в съот-
ветствие с член 2, параграф 10 от основния регламент.
Съответно бяха направени и корекции за разлики в
разходите за транспорт, застраховки, обработка, товарене
и допълнителни разходи, комисиони, опаковане и
кредити, според случая, и бяха подкрепени с проверени
доказателства.

(43) Производителите износители предявиха искане за
корекция в експортната цена по отношение на
ограничен брой видове износ съгласно член 2, параграф
10, буква к) от основния регламент, въз основа на размера
на ползите, получени при износа по Схемата за
натрупване на митнически кредити в „спестовна книжа“
(„DEPB“) след износа. Получените по тази схема кредити
за износ на разглеждания продукт биха могли да се
използват за компенсиране на митата, дължими за внос
на всякакви стоки или да се продават свободно на други
дружества. Освен това няма ограничение, съгласно което
внасяните стоки следва да се използват само за производ-
ството на изнасяния продукт. Производителите не
доказаха, че ползите по схемата DEPB след износа са се
отразили на сравнимостта на цената и, по-специално, че
клиентите редовно са плащали различни цени на
вътрешния пазар поради ползите по схемата DEPB.
Затова искането беше отхвърлено.

2.5. Дъмпингов марж

(44) Дъмпинговият марж беше установен въз основа на
сравнение на среднопретеглената нормална стойност със
среднопретеглената експортна цена в съответствие с член
2, параграф 11 от основния регламент. Когато
експортните цени се основаваха на цени за трети
страни, бяха изчислени подходящи CIF стойности чрез

увеличаване на цената франко завод за трети страни със
среднопретеглената разлика, по видове продукти, между
нивата за Общността за цена франко завод и цена CIF.

(45) Сравнението показа дъмпингов марж в обхват от 15 до
25 %. Припомня се, че при Jindal беше установен отри-
цателен дъмпингов марж (вж. съображение 26 по-горе).

3. Развитие на вноса, ако мерките бъдат отменени

Въздействие на премахването на съществуващите мерки
върху дъмпинговия внос

3.1. Неизползван капацитет

(46) През ПРП свободният капацитет на всички известни
индийски износители беше оценен на 32 000 тона.
Въпреки това следва да се отбележи, че от това общо
количество 25 000 тона са на индийски износители с
0 % антидъмпингово мито. Вероятно е евентуалното
отменяне на антидъмпинговите мерки да има слабо
въздействие върху експортната политика на тези
дружества. Следователно само около 7 000 тона са на
индийски производители с антидъмпингово мито
различно от 0 %. Този свободен капацитет, който по
време на ПРП представляваше приблизително 30 % от
общия обем на вноса на разглеждания продукт от
Индия в Общността и 3 % от потреблението в
Общността, би могъл да бъде насочен към Общността,
ако мерките бъдат отменени.

3.2. Стимули за пренасочване на обеми на продажбите
към Общността

(47) На базата на сравнение на различни видове бе установено,
че експортните цени за трети страни на включени в пред-
ставителната извадка индийски износители с дъмпингов
марж различен от 0 % през ПРП, са с 20 до 30 % по-
ниски от експортните цени за Общността на същите
производители износители. Продажбите на тези двама
износители за трети страни са били в значителни коли-
чества, възлизащи на 80—90 % от общия размер на
техните експортни продажби. Затова беше счетено, че
равнището на експортните цени за други трети страни
може да се разглежда като показател за вероятното
ценово равнище при експортни продажби за Общността,
ако мерките бъдат отменени.

(48) Някои от най-големите пазари на ПЕТ фолио по света са
защитени с високи тарифи. По-конкретно, вносът на ПЕТ
фолио от Индия за САЩ подлежи на антидъмпингови
мита, вариращи между 2,32 % и 24,11 % и изравнителни
мита, вариращи между 9 % и 25,27 % в зависимост от
съответния индийски износител.
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3.3. Заключение

(49) Следователно се стига до заключението, че, предвид отно-
сителните ценови равнища, свободния капацитет и отбе-
лязаните по-горе стимули, съществува вероятност: i) от
продължаване на дъмпинга, ii) от увеличаване на количе-
ствата, изнасяни за Общността, ако действащите антидъм-
пингови мерки се отменят.

Г.2. ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ПРОИЗВОДСТВОТО НА ОБЩНОСТТА

(50) Четирима производители от Общността (Dupont Teijin
Films, Mitsubishi Polyester Film GmbH, Nuroll SpA и
Toray Plastics Europe) напълно съдействаха на разслед-
ването. През ПРП те съставляваха около 95 % от
продукцията на Общността. Така те представляват произ-

водството на Общността по смисъла на член 4, параграф 1
и член 5, параграф 4 от основния регламент.

(51) Отбелязва се, че положението по отношение на
продукцията на Общността на ПЕТ фолио се е
променило от времето на първоначалното разследване. В
действителност Kodak Industrie (Франция) вече не
произвежда ПЕТ фолио в Общността, а компанията 3M
е прехвърлила своята дейност на I.T.P. SpA, (Италия),
която преобразува своите инсталации за нови и
различни производства. Необходимо е също така да се
отбележи, че след като от 1 май 2004 г. Чешката
република е член на Европейския съюз, дружеството
Fatra a.s. (установено в Чешката република) съставлява
част от продукцията на Общността.

Г.3. СИТУАЦИЯ НА ПАЗАРА НА ОБЩНОСТТА

1. Потребление на пазара на Общността

(52) Общото потребление на Общността беше установено въз основа на статистическите данни на Евростат
за вноса, продажбите за Общността от производството на Общността и продажбите на други произ-
водители от Общността.

Таблица 1

Потребление в Общността 2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Обем (тонове) 253 890 250 231 251 612 257 177

Индекс (2003 = 100) 100 99 99 101

(53) В сравнение с 2003 г. потреблението през ПРП е нараснало с 1 % (повече от 3 000 тона).

2. Внос от Индия, Бразилия и Израел: обем, пазарен дял и цени на вноса

(54) Обемът на вноса в Общността от Индия е нараснал с 86 % между 2003 г. и ПРП, а пазарният дял се е
увеличил от 5 % на 9 %, докато цените са намалели с 12 %. Информацията се основава на стати-
ческите данни на Евростат.

Таблица 2

Внос от Индия 2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Обем (тонове) 12 597 15 972 23 912 23 472

Индекс (2003 = 100) 100 127 190 186

Пазарен дял 5 % 6 % 10 % 9 %

Цени EUR/тон 2 005 1 890 1 866 1 755

Индекс (2003 = 100) 100 94 93 88
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(55) Вносът от Бразилия и Израел, за който се установи, че заобикаля мерките, както беше посочено в
съображение 2 по-горе, е намалял рязко след въвеждането на антидъмпинговите мерки, наложени
върху вноса от Индия и върху този внос. Цените на ПЕТ фолио с произход от тези страни са се
увеличили с 219 %, след като бяха наложени действия срещу заобикалянето на мерките.

Таблица 3

Внос от Бразилия и Израел 2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Обем (тонове) 6 855 5 527 271 419

Индекс (2003 = 100) 100 91 5 6

Пазарен дял 2 % 2 % 0 % 0 %

Цени EUR/тон (данни от Евростат) 1 581 1 741 4 170 3 461

Индекс (2003 = 100) 100 110 264 219

(56) Все пак трябва да се има предвид фактът, че при настоящото разследване беше установено, че Jindal не
осъществява дъмпинг и че за други дружества (особено Flex Industries Limited и Polyplex Corporation
Limited) в предишни разследвания не е установено да осъществяват дъмпинг. Съответно при
настоящото разследване ще се разглежда само вносът от Индия и вносът, при който е било установено
заобикаляне на мерките. Дъмпинговият внос от Индия и вносът, който подлежи на мита срещу
заобикаляне на мерките, е намалял със 70 % между 2003 г. и ПРП — вж. таблица 4 по-долу.
Рязкото намаляване на този внос до голяма степен се дължи на предприемането на действия срещу
заобикалянето на мерките върху вноса от Бразилия и Израел.

Таблица 4

Внос от Индия + Бразилия + Израел 2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Обем (тонове) 10 383 8 881 3 618 2 766

Индекс (2003 = 100) 100 86 35 27

Пазарен дял 4 % 4 % 1 % 1 %

Цени EUR/тон 1 855 1 852 1 891 1 785

Източник Евростат и данни на компаниите

3. Внос от други трети страни

(57) Вносът от други трети страни е нараснал с 24 % по време на разглеждания период (от 62 000 тона
през 2003 г. на около 77 000 през ПРП), а пазарният дял в Общността, съответстващ на този внос, е
нараснал с 5 процентни пункта (от 25 % на 30 %). Основно внос е правен от Южна Корея, САЩ,
Тайланд и ОАЕ. Средната цена на тон е намаляла с 11 % между 2003 г. и ПРП. Цифрите се основават
на данни на Евростат.
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Таблица 5

Държава 2003 г. 2004 г. 2005 г.
ПРП

(1.7.2005 г.—
30.6.2006 г.)

Южна Корея Обем на вноса
(тонове)

25 895 23 983 22 225 23 878

Индекс (2003 = 100) 100 93 86 92

Пазарен дял 10 % 10 % 9 % 9 %

Цени EUR/тон 2 137 2 146 2 239 2 098

САЩ Обем на вноса 14 611 18 636 20 544 13 432

Индекс (2003 = 100) 100 128 141 92

Пазарен дял 6 % 7 % 8 % 5 %

Цени EUR/тон 7 575 6 067 4 974 6 690

Тайланд Обем на вноса 2 858 6 511 8 647 8 647

Индекс (2003 = 100) 100 228 303 303

Пазарен дял 1 % 3 % 3 % 3 %

Цени EUR/тон 1 742 1 764 1 811 1 758

ОАЕ Обем на вноса
(тона)

1 26 2 478 5 898

Индекс (2004 = 100) 100 9 422 22 427

Пазарен дял 0 % 1 % 2 %

Цени EUR/тон 2 872 1 854 1 790

Общо Южна Корея,
САЩ, Тайланд и ОАЕ

Обем на вноса
(тонове)

43 366 49 157 53 894 51 855

Индекс (2003 = 100) 100 80 100 110

Пазарен дял 17 % 20 % 21 % 20 %

Общо държави,
различни от Индия,
Бразилия и Израел.

Обем на вноса
(тонове)

62 300 65 683 74 191 77 054

Индекс (2003 = 100) 100 105 119 124

Пазарен дял 25 % 26 % 30 % 30 %

Цена Среднопретеглена цена
EUR/тон

3 848 3 756 3 431 3 428

Индекс 100 98 90 89

4. Икономическо състояние на производството на Общността

(58) В съответствие с член 3, параграф 5 от основния регламент Комисията изследва всички съответни
икономически фактори и показатели, които имат отношение към състоянието на производството на
Общността.
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4.1. Продукция, производствен капацитет и оползотворяване на капацитета

(59) През разглеждания период капацитетът е останал стабилен (около 190 000 тона), а продукцията и
оползотворяването на капацитета са намалели с 4 %.

Таблица 6

2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Продукция в тонове 176 682 175 465 165 348 168 875

Индекс (2003 = 100) 100 99 94 96

Капацитет в тонове 190 694 185 863 186 721 189 832

Индекс (2003 = 100) 100 97 98 100

Оползотворен капацитет 93 % 94 % 89 % 89 %

Индекс (2003 = 100) 100 101 96 96

4.2. Запаси

(60) Запасите от разглеждания продукт са намалели между 2003 и 2004 г. от 23 929 тона на 22 241
тона, слабо са се повишили през 2005 г. и са намалели до 21 272 тона през ПРП. Намаляването се
дължи главно на спад в производството.

Таблица 7

Запаси 2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Тонове 23 929 22 241 23 209 21 272

Индекс (2003 = 100) 100 93 97 89

4.3. Обем на продажбите за несвързани клиенти в Общността и пазарен дял

(61) Обемите, продадени от производството на Общността на несвързани клиенти на пазара на Общността,
са намалели с 5 % между 2003 г. и 2005 г. от 142 755 тона на 135 956 тона, увеличили са се слабо
между 2005 г. и ПРП, но са достигнали само 98 % от нивото на продажбите от 2003 г. Продажбите
на свързани дружества са били незначителни (движили са се между 200 и 300 тона за всяка година
от разглеждания период). Освен това пазарният дял на производството на Общността е намалял с 2
процентни пункта между 2003 г. и ПРП.

Таблица 8

2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Обем на продажбите Тонове 142 755 144 282 135 956 139 212

Индекс (2003 = 100) 100 101 95 98

Пазарен дял в общото потребление 56 % 58 % 54 % 54 %
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4.4. Продажни цени и разходи

(62) Единичните продажни цени са намалели с 2 % през разглеждания период (от 2 891 EUR/тон през
2003 г. на 2 819 EUR/тон през ПРП), намалял е и средният разход на тон — от 3 216 EUR/тон през
2003 г. на 3 137 EUR/тон през ПРП. Това намаляване на разходите е осъществено въпреки значи-
телното повишаване на средната цена на повечето суровини (поради покачването на цените на нефта).
Тези цифри показват, че за да избегне загуба на голям пазарен дял, производството на Общността не е
могло да покрие изцяло производствените си разходи със своите продажни цени.

Таблица 9

2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Среднопретеглена цена
(EUR/тон)

2 891 2 865 2 929 2 819

Индекс 100 99 101 98

Среднопретеглен разход
(EUR/тон)

3 216 3 112 3 152 3 137

Индекс (2003 = 100) 100 97 98 98

4.5. Растеж

(63) Производството на Общността е загубило пазарен дял на пазар, отбелязващ слаб растеж през
разглеждания период.

4.6. Заетост, производителност и работни заплати

(64) Равнището на заетостта в производството на Общността е спаднало с 13 % между 2003 г. и ПРП.
Въпреки че средната работна заплата на служител е нараснала с 5 %, са осъществени мерки за
рационализация и производителността на служител е нараснала с 9 %. Така разходите за труд на
тон продукция са намалели с 4 %.

Таблица 10

2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Заетост 2 263 2 112 2 027 1 978

Индекс (2003 = 100) 100 93 90 87

Производителност тон/служител 78 83 82 85

Индекс (2003 = 100) 100 106 104 109

Заплати в 000 EUR 138 876 132 916 129 098 127 375

Индекс (2003 = 100) 100 96 93 92

Средна заплата на служител 61 362 62 922 63 669 64 407

Индекс (2003 = 100) 100 103 104 105

Заплати на произведен тон 786 758 781 754

Индекс (2003 = 100) 100 96 99 96
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4.7. Доходност и възвръщаемост на инвестициите

(65) Доходността от продажбите представлява печалбата, реализирана от продажби на разглеждания
продукт в Общността. Възвръщаемостта от инвестиции е изчислена на основата на възвръщаемостта
от общи активи.

(66) Доходността и възвръщаемостта на инвестициите за продажби на разглеждания продукт за несвързани
клиенти в Общността, въпреки слабото подобрение през 2004 г. и 2005 г., са останали отрицателни
през целия разглеждан период. През ПРП както доходността, така и възвръщаемостта на инвестициите
са особено ниски (доходност – 11 % и възвръщаемост на инвестициите – 3,1 %), като отново спадат
след 2005 г.

Таблица 11

2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Доходност – 11,2 % – 8,6 % – 7,6 % – 11,3 %

Индекс (2003 = 100) – 100 – 77 – 68 – 101

Възвръщаемост на инвестициите – 2,6 % – 2,1 % – 1,9 % – 3,1 %

Индекс (2003 = 100) – 100 – 81 – 75 – 118

4.8. Паричен поток

(67) Тенденцията при паричния поток се е влошила, особено през ПРП.

Таблица 12

2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Паричен поток в 000 EUR 35 305 34 690 21 980 15 128

Индекс (2003 = 100) 100 98 62 43

4.9. Инвестиции и способност за набиране на капитал

Таблица 13

2003 г. 2004 г. 2005 г. ПРП (1.7.2005 г.
—30.6.2006 г.)

Инвестиции в 000 EUR 21 745 18 131 16 772 17 724

Индекс (2003 = 100) 100 83 77 82

(68) Между 2003 г. и ПРП инвестициите за производство на ПЕТ фолио са намалели с 18 %. През ПРП
стойността на инвестициите е нараснала с 6 % в сравнение с положението от 2005 г., но в сравнение с
2003 г. те са останали на по-ниско ниво. По време на разследването се установи, че инвестиции са
правени предимно за подобряване на качеството на продукта и за поддържане на производствения
капацитет.

(69) Ниското ниво на инвестициите до голяма степен се обяснява с факта, че дружествата майки от
производството на Общността изглежда не са били заинтересовани да инвестират или предоставят
гаранции за инвестиции в непечеливши дейности като производството на ПЕТ фолио в Европа.
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4.10. Размер на дъмпинговия марж и възстановяване от
последиците от предходен дъмпинг

(70) Анализът по отношение на размера на дъмпинга отчита
факта, че са налице действащи мерки за премахване на
причиняващия вреди дъмпинг. Както беше посочено по-
горе, наличната информация показва, че един от произ-
водителите износители, включени в представителната
извадка, продължава да продава на Общността на
дъмпингови цени. Въпреки че установеният дъмпингов
марж е значителен, неговото въздействие върху
състоянието на производството на Общността през ПРП
не е било съществено, като се има предвид, че
пазарният дял на дъмпинговия внос от Индия и вноса,
за който е установено, че заобикаля мерките, предста-
вляват 1 % от общото потребление на Общността. Jindal
определено е допринесъл за влошаване на състоянието на
производството на Общността. Въпреки това трябва да се
има предвид и това, че дори ако вносът от Jindal се
изключи от анализа, производството на Общността не
би било в състояние да се възстанови от предходен
дъмпинг след налагането на антидъмпингови мерки през
2001 г. поради заобикаляне на мерките (срещу което
бяха приети мерки едва в края на 2004 г.) и неподхо-
дящите гаранции, които бяха отменени едва миналата
година. Не бива да се забравя, че преди налагането на
мита срещу избягване на мерките и отменянето на
гаранциите, нивото на вноса от индийски дружества,
при които е установен дъмпинг, е било три пъти по-
високо, отколкото през ПРП.

5. Заключение относно състоянието на пазара на
Общността

(71) Обемът на потреблението на ПЕТ фолио на пазара на
Общността е нараснал с 1 %, докато обемът на
продажбите на производството на Общността е спаднал
с 2 %.

(72) Икономическото състояние на производството на
Общността се е влошило по отношение на повечето
фактори за определяне на вредата: продукция, произ-
водствен капацитет и оползотворяване на капацитета
(– 4 %), обем на продажбите (– 2 %) и стойност (– 5 %),
пазарен дял (– 2 процентни пункта), паричен поток и
доходност, инвестиционна активност и възвръщаемост на
инвестициите.

(73) Усилията за преструктуриране, осъществени от производ-
ството на Общността по отношение на заетостта, намаля-
ването на разходите и увеличаването на производител-
ността на служителите, не са могли да неутрализират
въздействието от повишаването на цените на суровините
през разглеждания период. Производствените разходи са
били по-високи от продажната цена. Това съвпада с
ниското ценово равнище на дъмпинговия внос от Индия
и други държави, за които е установено, че заобикалят

мерките. Все пак се отбелязва, че ценовият натиск върху
производството на Общността отчасти е бил причинен от
вноса на Jindal, за който беше установено, че не е
дъмпингов през ПРП и е съставлявал около 90 % от
общия внос на ПЕТ фолио от Индия.

(74) Като се има предвид посоченото, положението на произ-
водството на Общността все още е нестабилно и всяко
увеличаване на дъмпинговия внос по всяка вероятност
ще влоши това състояние.

Г.4. ВЕРОЯТНОСТ ОТ ПРОДЪЛЖАВАНЕ ИЛИ ПОВТОРНО
ПРИЧИНЯВАНЕ НА ВРЕДА

(75) Както беше отбелязано по-горе, състоянието на производ-
ството на Общността все още е нестабилно. Ще има
значително увеличаване на дъмпинговия внос, ако анти-
дъмпинговите мерки се премахнат. Както беше посочено
по-горе в съображение 46, индийските износители, които
подлежат на антидъмпингово мито, имат потенциала да
увеличат обема на своя износ в значителна степен и както
беше посочено в съображение 48, някои от най-големите
експортни пазари на ПЕТ фолио в света са защитени с
високи тарифи, особено пазарът на ПЕТ фолио в САЩ.

(76) При отсъствието на антидъмпингови мита индийският
дъмпингов внос би могъл да упражнява сериозен ценови
натиск върху пазара на Общността. Следователно налице
са ясни признаци, че има вероятност от повторно причи-
няване на вреда.

(77) Като се има предвид посоченото, ако производството на
Общността бъде изложено на увеличени обеми на внос от
Индия на дъмпингови цени, това би причинило допъл-
нително влошаване на неговото финансово състояние.
Следователно на тази основа се стига до заключението,
че отменянето на мерките спрямо Индия по всяка
вероятност би довело до повторно причиняване на вреда
за производството на Общността.

Г.5. ИНТЕРЕС НА ОБЩНОСТТА

(78) В съответствие с член 21 от основния регламент беше
преценено дали запазването на съществуващите антидъм-
пингови мерки би било срещу интереса на Общността
като цяло.

(79) В съответствие с член 21 от основния регламент беше
проучено дали определянето на интереса на Общността
се основава на оценката на всички различни интереси,
които са засегнати, т.е. тези на производството на
Общността, на вносителите и на ползвателите на
разглеждания продукт.
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(80) Следва да бъде припомнено, че при първоначалното
разследване беше счетено, че приемането на мерки не
противоречи на интересите на Общността. Освен това
фактът, че настоящото разследване представлява прераз-
глеждане и следователно анализ на ситуация, в която
вече са налице антидъмпингови мерки, позволява оценя-
ването на всякакво нередно отрицателно въздействие
върху заинтересованите страни от настоящите антидъм-
пингови мерки.

(81) На тази основа беше проучено дали въпреки заклю-
ченията за вероятност от повторението на причиняващия
вреди дъмпинг, съществуват убедителни доводи, които
биха довели до заключението, че не е в интерес на
Общността да продължи прилагането на мерките в този
конкретен случай.

(82) За да се оцени вероятното въздействие от налагане или
липса на налагане на мерки, беше поискана информация
от всички заинтересовани страни, за които или беше
известно, че са заинтересовани, или се бяха представили.
На тази основа Комисията разпрати въпросници до произ-
водството на Общността, 9 несвързани вносители и 23
ползватели. Освен това Комисията се свърза и с всички
други известни производители от Общността, които не
бяха предоставили исканата информация в полза на
разследването, за да получи основна информация за
тяхната продукция и продажби.

1. Въздействие върху производството на Общността

(83) Припомня се, че производството на Общността все още е в
уязвимо състояние, както беше посочено в съображения
58—74.

(84) Продължаването на мерките се очаква да облекчи изкри-
вяването на пазара и потискането на цените. Мерките
биха дали възможност на производството на Общността
най-малкото да запази своите продажби и да печели от
икономиите от мащаба.

(85) В противен случай, ако се прекратят антидъмпинговите
мерки, е вероятно отрицателната тенденция във финан-
совото състояние на производството на Общността да
продължи и дори да се влоши. Производството на
Общността ясно се характеризира със спад в приходите
поради понижени цени и намаляващ пазарен дял.

(86) Съответно продължаването на антидъмпинговите мерки би
било в интерес на производството на Общността.

2. Въздействие върху вносители и ползватели

(87) Само един вносител/ползвател и четири ползватели
сътрудничиха на разследването и предоставиха пълни
отговори. Те представляват 16,3 % от общото потребление
на Общността на ПЕТ фолио и са посочили, че продъл-
жаването на антидъмпинговите мита не би имало
значително въздействие върху техните дружества.

3. Заключение относно интереса на Общността

(88) Като се вземат предвид всички посочени фактори, се стига
до заключението, че налагането на мерки не би имало
значително отрицателно въздействие, ако изобщо има
такова, върху състоянието на ползвателите и вносителите
на разглеждания продукт.

(89) На тази основа се прави заключение, че не са налице
убедителни доводи да не се продължат антидъмпинговите
мерки заради интереса на Общността.

Д. АНТИДЪМПИНГОВИ МЕРКИ

(90) Всички страни бяха информирани за основните факти и
съображения, на които се основава намерението да се
препоръча продължаването на съществуващите мерки. На
страните също така беше даден срок да представят
становища във връзка с настоящото оповестяване.

(91) Въз основа на изложените факти и съображения се
заключава, че в съответствие с член 11, параграф 3 от
основния регламент частичното междинно прераз-
глеждане, проведено само за Jindal, следва да бъде
прекратено и антидъмпинговото мито от 0 %, наложено
в първоначалното разследване върху вноса на ПЕТ фолио,
произвеждано и изнасяно за Европейската общност от
Jindal, да бъде запазено.

(92) Във връзка с преразглеждането с оглед изтичане на срока
на мерките, предвидено в член 11, параграф 2 от
основния регламент и въз основа на горните заключения,
антидъмпинговите мерки, приложими за вноса на ПЕТ
фолио с произход от Индия, следва да бъдат продължени,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Частичното междинно преразглеждане на антидъмпинговите
мерки, приложими за вноса на фолио от полиетилен терефталат
(ПЕТ) с произход, inter alia, от Индия, обикновено деклариран с
кодове по КН ex 3920 62 19 и ex 3920 62 90, доколкото тези
мерки засягат индийския производител износител Jindal Poly
Films Limited, се прекратява.
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Член 2

1. С настоящото се налага окончателно антидъмпингово мито
върху вноса на фолио от полиетилен терефталат (ПЕТ), попадащо
под кодове по КН ex 3920 62 19 (ТАРИК кодове
3920 62 19 03, 3920 62 19 06, 3920 62 19 09,
3920 62 19 13, 3920 62 19 16, 3920 62 19 19,
3920 62 19 23, 3920 62 19 26, 3920 62 19 29,
3920 62 19 33, 3920 62 19 36, 3920 62 19 39,
3920 62 19 43, 3920 62 19 46, 3920 62 19 49,
3920 62 19 53, 3920 62 19 56, 3920 62 19 59,
3920 62 19 63, 3920 62 19 69, 3920 62 19 76,
3920 62 19 78 и 3920 62 19 94) и ex 3920 62 90 (кодове
по ТАРИК 3920 62 90 33 и 3920 62 90 94), с произход от
Индия.

2. Ставката на антидъмпинговото мито, приложимо към
нетната цена франко границата на Общността преди обмитяване
на продуктите, произведени от изброените по-долу дружества, е
както следва:

Дружество
Окончателно

мито
(%)

Допъл-
нителен код
по ТАРИК

Ester Industries Limited
75-76, Amrit Nagar,
Behind South Extension Part-1,
New Delhi - 110 003,
Индия

17,3 A026

Flex Industries Limited
A-1, Sector 60,
Noida 201 301, (U.P.),
Индия

0,0 A027

Garware Polyester Limited
Garware House,
50-A, Swami Nityanand Marg,
Vile Parle (East),
Mumbai 400 057,
Индия

6,8 A028

Jindal Poly Films Limited
56 Hanuman Road,
New Delhi 110 001,
Индия

0,0 A030

MTZ Polyfilms Limited
New India Centre, 5th floor,
17 Co-operage Road,
Mumbai 400 039,
Индия

18,0 A031

Polyplex Corporation Limited
B-37, Sector-1,
Noida 201 301,
Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh,
Индия

0,0 A032

SRF Limited
Express Building 9-10 Bahadur Shah Zaraf
Marg
New Delhi 110-002
Индия

3,5 A753

Всички останали дружества 17,3 A999

3. Когато някоя страна представя достатъчно доказателства на
Комисията

— че не е изнасяла стоките, описани в параграф 1 в периода от
1 април 1999 г. до 31 март 2000 г. и от 1 юли 2005 г. до
30 юни 2006 г.,

— че не е свързана с никой от износителите или производи-
телите, които подлежат на мерките, наложени с Регламент
(ЕО) № 366/2006, и

— че е изнасяла разглежданите стоки след периода от 1 юли
2005 г. до 30 юни 2006 г. или че е приела неотменимо
договорно задължение за износ на значително количество за
Общността,

тогава Съветът, с обикновено мнозинство, по предложение,
внесено от Комисията, след консултация с Консултативния
комитет, може да измени параграф 2 чрез добавяне на тази
страна в списъка на дружествата, които подлежат на антидъм-
пингови мерки, както е посочено в таблицата в параграф 2, като
окончателното мито е среднопретеглената митническа ставка от
3,5 %.

4. С настоящото окончателното остатъчно антидъмпингово
мито, приложимо за внос от Индия, посочено в параграф 2, се
въвежда и за внос на същото фолио от полиетилен терефталат,
изпращано от Бразилия и от Израел (независимо дали е декла-
рирано като произхождащо от Бразилия или от Израел) (кодове
по ТАРИК 3920 62 19 01, 3920 62 19 04, 3920 62 19 07,
3920 62 19 11, 3920 62 19 14, 3920 62 19 17,
3920 62 19 21, 3920 62 19 24, 3920 62 19 27,
3920 62 19 31, 3920 62 19 34, 3920 62 19 37,
3920 62 19 41, 3920 62 19 44, 3920 62 19 47,
3920 62 19 51, 3920 62 19 54, 3920 62 19 57,
3920 62 19 61, 3920 62 19 67, 3920 62 19 74,
3920 62 19 77, 3920 62 19 92, 3920 62 90 31,
3920 62 90 92) с изключение на продуктите, произвеждани от:

Terphane Ltda BR 101, km 101, City of Cabo de Santo
Agostinho, State of Pernambuco, Бразилия (Допълнителен код
по ТАРИК A569);

Jolybar Filmtechnic Converting Ltd (1987), Hacharutsim str. 7,
Ind. Park Siim 2000, Natania South, 42504, POB 8380, Израел
(Допълнителен код по ТАРИК A570);

Hanita Coatings Rural Cooperative Association Ltd., Kibbutz
Hanita, 22885, Израел (Допълнителен код по ТАРИК A691).
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5. Прилагат се действащите разпоредби относно митническите задължения, освен ако не е предвидено
друго.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Люксембург на 30 октомври 2007 година.

За Съвета
Председател

F. NUNES CORREIA
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1293/2007 НА СЪВЕТА

от 30 октомври 2007 година

за отмяна на антидъмпинговите мита, наложени с Регламент (ЕО) № 1050/2002 спрямо вноса на
записващи компактдискове с произход от Тайван и за разрешаване на възстановяването или
опрощаването на тези мита, както и за отмяна на изравнителните мита, наложени с Регламент
(ЕО) № 960/2003 върху вноса на записваеми компактдискове с произход от Индия, за разрешаване
на възстановяването или опрощаването на тези мита и за прекратяване на процедурата във връзка

с тях

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 384/96 на Съвета от 22
декември 1995 г. за защита срещу дъмпингов внос на стоки от
страни, които не са членки на Европейската общност (1)
(„основен антидъмпингов регламент“), и по-специално член 11,
параграф 3 от него,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2026/97 на Съвета от 6
октомври 1997 г. за защита срещу субсидиран внос от страни,
които не са членки на Европейската общност (2) („основен
регламент срещу субсидиите“), и по-специално член 19 от него,

като взе предвид предложението на Комисията, внесено след
консултации с Консултативния комитет,

като има предвид, че:

А. ПРОЦЕДУРА

1. Действащи мерки и обект на преразглеждането

(1) Окончателни антидъмпингови мита, приложими към
вноса на записваеми компактдискове с произход от
Тайван, са били наложени на 18 юни 2002 г. с
Регламент (ЕО) № 1050/2002 на Съвета от 13 юни
2002 г. за налагане на окончателно антидъмпингово
мито и за окончателно събиране на временното мито,
наложено спрямо вноса на записващи компактдискове с
произход от Тайван (3) („първоначална антидъмпингова
процедура“). Те са били между 17,7 и 38,5 %. Срокът
на действие на тези мерки изтече ipso iure на 18 юни
2007 г. в съответствие с Известие на Комисията за
изтичане на срока на някои антидъмпингови мерки (4).

(2) Окончателните изравнителни мита върху вноса на
записваеми компактдискове („CD-R“) от Индия бяха
наложени на 5 юни 2003 г. с Регламент (ЕО) №

960/2003 на Съвета от 2 юни 2003 г. за налагане на
окончателно изравнително мито върху вноса на
записваеми компактдискове с произход от Индия (5)
(„първоначална процедура срещу субсидиите“). Техният
размер възлизаше на 7,3 %.

2. Предишни разследвания относно вноса на CD-R
от Китайската народна република, Хонконг и
Малайзия

(3) С Решение 2006/753/ЕО (6) Комисията приключи анти-
дъмпингова процедура във връзка с вноса на CD-R с
произход от Китайската народна република (КНР),
Хонконг и Малайзия на основание липсата на интерес
за Общността от налагане на мерки („решение за прекра-
тяване“). Беше направено заключението, че поради малкия
пазарен дял на производството на Общността е малко
вероятно последната да получи някакви значими ползи
от налагането на мерки. Съответно налагането на мерки
беше сметнато за непропорционално с оглед на значи-
телните негативни последици за вносители, дистрибутори,
продавачи на дребно и потребители.

3. Започване на преразглеждане

(4) Започването на частично междинно преразглеждане на
антидъмпинговите мерки, прилагани по отношение на
вноса на записваеми компактдискове с произход от
Тайван, и на частично междинно преразглеждане на
изравнителните мерки по отношение на вноса на
записваеми компактдискове с произход от Индия бе
обявено с известие, публикувано на 22 март 2007 г. в
Официален вестник на Европейския съюз („известие за
започване“) (7).

(5) Обхватът на двете преразглеждания, започнати от
Комисията по нейна собствена инициатива, се ограни-
чаваше до оценка на интереса за Общността, като
решението за тях можеше да има обратна сила, считано
от 5 ноември 2006 г., т.е. датата на влизане в сила на
решението за прекратяване. За целите на процесуална
икономия преразглежданията за антидъмпинговите мита,
приложими към вноса на CD-R от Тайван, и за изравни-
телните мерки, приложими към вноса на CD-R от Индия,
бяха обединени в едно разследване.
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народна република, Хонконг и Малайзия (ОВ L 305, 4.11.2006 г.,
стр. 15).

(7) ОВ C 66, 22.3.2007 г., стр. 16.



(6) Както бе посочено по-горе, срокът на действие на анти-
дъмпинговите мерки, наложени върху вноса с произход от
Тайван, изтече на 18 юни 2007 г. Вследствие на това
преразглеждането по отношение на Тайван бе прекратено.
Все пак то бе формално продължено до тази дата, като
Комисията разгледа по-специално въпроса за отмяната със
задна дата на митата, платени между 5 ноември 2006 г. и
18 юни 2007 г.

(7) Поради нуждата от процесуална икономия и за да се
осигури приемственост между действията, Комисията
обедини заключенията на двете преразглеждания в
настоящия регламент.

4. Заинтересовани от процедурата страни

(8) Комисията официално информира производителите от
Общността, вносителите, ползвателите, както и износи-
телите и представителите на Индия и Тайван за започ-
ването на процедурата. Всички заинтересовани страни
получиха възможност да изложат становищата си в
писмена форма и да поискат да се организира изслушване
в рамките на срока, посочен в известието за започване на
процедура. Доколкото преразглежданията бяха огра-
ничени до въпросите на интереса за Общността,
Комисията покани само страните, намиращи се в
Общността, т.е. производители, вносители и ползватели
от Общността, да попълнят въпросници. Отговори на
въпросника бяха получени от един производител, 14
вносители и 10 ползватели.

(9) Комисията получи също така писмо от Комитета на евро-
пейските производители на CD-R („CECMA“), който пред-
ставляваше жалбоподателя в първоначалните антидъм-
пингова процедура и процедура срещу субсидиите, както
и в процедурата, приключила с решението за прекра-
тяване, а също така и писмо от бившия представител на
дружеството Г, посочено в решението за прекратяване.

(10) Освен това службите на Комисията получиха становища
от други заинтересовани страни, основно дистрибутори и
доставчици на един индийски износител.

(11) Службите на Комисията надлежно анализираха всички
становища и аргументи, представени от заинтересованите
страни. Все пак, с оглед на състоянието на продукцията на
Общността, заключенията на настоящото преразглеждане
ще се ограничат до определяне на производството на
Общността.

5. Период на разследване

(12) Разследването относно аспектите на интереса за
Общността обхваща периода от 1 януари 2006 г. до 31
декември 2006 г. („период на разследването“, или ПР).
Проучването на тенденциите от значение за оценката на
интереса обхвана периода от 1 януари 2003 г. до края на
периода на разследването („разглеждания период“).

6. Разглеждан продукт и сходни продукти

6.1. Разглеждан продукт

(13) Продуктите, подлежащи на преразглеждане, са записваеми
компактдискове (CD-R) с произход от Тайван („разглеж-
даните продукти“), понастоящем класифицирани под код
по КН ex 8523 40 11. Кодът по КН е посочен само за
информация.

(14) Същият продукт с произход от Тайван беше подложен на
преразглеждане между 22 март 2007 г., когато беше
публикувано известие за започване, и 18 юни 2007 г.,
когато изтече срокът на действие на антидъмпинговите
мита, приложими към вноса на CD-R от Тайван.

(15) Разглежданият продукт е поликарбонатен диск, покрит
със слой боя, слой отразяващ материал и защитен слой.
Въпреки че записът на подобен диск може да се направи
на няколко пъти, записаната информация не може да се
изтрие. Дискът е оптичен носител за съхраняване на
цифрови данни или на звук.

(16) CD-R могат да се различават според вида на съхранената
информация (дискове с данни и дискове с музика), според
капацитета за съхраняване, според вида на отразяващия
метален слой, както и според това, дали има или не
нещо отпечатано върху CD-R. Всички видове CD-R имат
едни и същи физически и технически характеристики и се
използват за едни и същи цели. Поради това те се
разглеждат като един продукт.

6.2. Подобен продукт

(17) В рамките на настоящата процедура не бяха направени
коментари, оспорващи съпоставимостта на внасяните и
произвежданите в Общността CD-R. На това основание
всички видове CD-R с произход от Индия или от
Тайван, както и онези, произвеждани в Общността, се
разглеждат като подобни по смисъла на член 1,
параграф 4 от основния антидъмпингов регламент и по
смисъла на член 1, параграф 5 от основния регламент
срещу субсидиите.

Б. ПРОДУКЦИЯ И ПРОИЗВОДСТВО НА ОБЩНОСТТА

1. Продукция на Общността и производство на
Общността в процедурата, приключила с
решението за прекратяване

(18) В тази процедура (вж. съображения 28 и 58, и след-
ващите от решението за прекратяване) службите на
Комисията установиха, че продукцията в Общността по
смисъла на член 4, параграф 1 от основния регламент
се представлява от 10 производителя. Само за един от
тях бе сметнато, че представлява производството на
Общността по смисъла на член 4, параграф 1 и член 5,
параграф 4 от основния антидъмпингов регламент (друже-
ството Manufacturing Advanced Media („MAM-E“).
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2. Продукция на Общността и производство на
Общността в натоящата процедура

(19) Нито един от производителите, за които бе сметнато, че
представляват продукцията на Общността, не оказа
съдействие в настоящата процедура.

(20) Наред с това Комисията получи доказателства, че един-
ственото дружество, представляващо производството на
Общността в процедурата, която доведе до решението за
прекратяване, е в процедура по ликвидация. Това бе
потвърдено в писмо от неговия бивш представител.
Комисията получи също така и копие от съдебно
решение за започване на процедура по ликвидация, с
което се прекратява дейността на дружеството. Изпра-
теният от Комисията въпросник беше върнат с бележка
„liquidation judiciaire“.

(21) В допълнение, въпреки че CECMA подкрепи продължа-
ването на налагането на мерките, той не представи нито
въпросник, нито доказателства от името на какъвто и да
било производител от общността, членуващ в сдру-
жението.

(22) Друго дружество (дружество А, посочено в решението за
прекратяване) информира Комисията, че е прекратило
производството си в Общността.

(23) На последно място, Комисията получи и отговор от
дружество Б (посочено в решението за прекратяване). Не
бяха предоставени никакви доказателства, противоречащи
на заключенията на решението за прекратяване, т.е. че
дружество Б не трябва да се включва в определянето на
производството на Общността и че продукцията му следва
да бъде изключена от определяне на продукцията на
Общността (виж съображение 40 от решението за прекра-
тяване).

(24) На това основание бе направено заключението, че не е
останало производство на Общността и че следователно
няма интерес на Общността.

В. ПРИЛАГАНЕ С ОБРАТНА СИЛА

(25) С оглед на горните констатации антидъмпинговите мерки,
приложими към вноса на CD-R с произход от Тайван, и
изравнителните мерки, приложими към вноса на CD-R с
произход от Индия, следва да бъдат отменени с обратно
действие към датата на влизане в сила на решението за
прекратяване.

(26) Следователно окончателните антидъмпингови мита,
платени или вписани в отчетите съгласно Регламент (ЕО)
№ 1050/2002 относно вноса на CD-R с произход от
Тайван, и окончателните изравнителни мита, платени
или вписани в отчетите съгласно Регламент (ЕО) №

960/2003 относно вноса на CD-R с произход от Индия
и допуснати в свободно обращение, считано от 5 ноември
2006 г., следва да бъдат възстановени или опростени.

(27) Възстановяването или опрощаването следва да бъдат
поискани от националните митнически органи в съот-
ветствие с приложимото митническо законодателство,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Антидъмпинговите мита върху вноса на записваеми компакт-
дискове (CD-R) с произход от Тайван, наложени с Регламент
(ЕО) № 1050/2002, и изравнителните мита върху записваеми
компактдискове (CD-R) с произход от Индия, наложени с
Регламент (ЕО) № 690/2003, се отменят.

Член 2

Процедурата срещу субсидиите във връзка с вноса на CD-R с
произход от Индия се прекратява.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила в деня след неговото публи-
куване в Официален вестник на Европейския съюз.

Член 1 се прилага от 5 ноември 2006 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Люксембург на 30 октомври 2007 година.

За Съвета

Председател
F. NUNES CORREIA
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1294/2007 НА КОМИСИЯТА

от 5 ноември 2007 година

за определяне на фиксирани вносни стойности за определяне на входната цена на някои плодове и
зеленчуци

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 3223/94 на Комисията от 21
декември 1994 г. относно правилата за прилагане на режима за
внос на плодове и зеленчуци (1), и по-специално член 4,
параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от
многостранните търговски преговори Регламент (ЕО) №

3223/94 посочва критерии за определяне от Комисията
на фиксирани стойности при внос от трети страни на
продуктите и периодите, посочени в приложението към
него.

(2) В изпълнение на горепосочените критерии фиксираните
вносни стойности следва да се определят на нивата,
посочени в приложението към настоящия регламент,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Фиксираните вносни стойности, посочени в член 4 от Регламент
(ЕО) № 3223/94, се определят, както е посочено в таблицата в
приложението.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 6 ноември 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 5 ноември 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BGL 288/20 Официален вестник на Европейския съюз 6.11.2007 г.

(1) ОВ L 337, 24.12.1994 г., стр. 66. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 756/2007 (ОВ L 172, 30.6.2007 г., стр. 41).



ПРИЛОЖЕНИЕ

към регламент на Комисията от 5 ноември 2007 година за определяне на фиксирани вносни стойности за
определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци

(EUR/100 kg)

Код по КН Кодове на трети страни (1) Фиксирана вносна стойност

0702 00 00 MA 71,8
MK 52,6
TR 85,1
ZZ 69,8

0707 00 05 JO 186,1
MA 47,1
MK 70,4
TR 110,4
ZZ 103,5

0709 90 70 MA 79,0
TR 89,3
ZZ 84,2

0805 20 10 MA 94,2
ZZ 94,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 39,1
TR 84,1
UY 70,4
ZZ 64,5

0805 50 10 AR 84,0
TR 92,3
ZA 55,0
ZZ 77,1

0806 10 10 BR 249,1
TR 123,4
US 252,9
ZZ 208,5

0808 10 80 AR 81,9
AU 183,7
CA 105,4
CL 86,0
MK 20,2
NZ 45,9
US 98,9
ZA 92,9
ZZ 89,4

0808 20 50 AR 49,4
CN 76,2
TR 117,3
ZZ 81,0

(1) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1295/2007 НА КОМИСИЯТА

от 5 ноември 2007 година

относно вноса на някои приготвени или консервирани цитрусови плодове (по-специално
мандарини и др.) с произход от Китайската народна република, подлежащи на регистрационен

режим

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 384/96 на Съвета от
22 декември 1995 г. за защита срещу дъмпингов внос от
страни, които не са членки на Европейската общност („основен
регламент“) (1), и по-специално член 10, параграф 4 и член 14,
параграф 5 от него,

след консултации с консултативния комитет,

като има предвид, че:

Комисията получи молба съгласно член 14, параграф 5 от
основния регламент за внос на някои приготвени или консер-
вирани цитрусови плодове (по-специално мандарини и др.) с
произход от Китайската народна република, подлежащи на реги-
страция.

A. РАЗГЛЕЖДАН ПРОДУКТ

(1) Продуктът, подлежащ на такава регистрация, са
приготвени или консервирани мандарини (включително
тангерини и сатсумаси); клементини, wilkings и подобни
цитрусови хибриди, без прибавка на алкохол, със или без
прибавка на захар или други подсладители, определени в
позиция по КН 2008, с произход от Китайската народна
република („разглеждания продукт“), обозначаван с кодове
по КН 2008 30 55, 2008 30 75 и ex 2008 30 90.

Б. МОЛБА

(2) След получена жалба от Испанската национална
федерация на асоциациите за преработени плодове и
зеленчуци (FNACV) (наричана по-долу „заявителят“),
Комисията установи, че има достатъчно доказателства, за
да бъде образувана процедура и поради това, съгласно
член 5 от основния регламент, обяви с известие, публи-

кувано в Официален вестник на Европейския съюз
(„известие за започване“), започването на антидъмпингова
процедура във връзка с вноса на някои приготвени или
консервирани цитрусови плодове (по-специално
мандарини и др.) с произход от Китайската народна
република (2).

(3) Заявителят също така иска за вноса на разглеждания
продукт да бъде въведен регистрационен режим съгласно
член 14, параграф 5 от основния регламент, за да могат
впоследствие да бъдат приложени мерки срещу този внос
от датата на регистрацията.

В. СЪЩЕСТВУВАЩИ МЕРКИ

(4) Разглежданият продукт в момента до голяма степен
подлежи на окончателни защитни мерки, наложени с
Регламент (ЕО) № 658/2004 на Комисията (3). Срокът
на действие на тези мерки изтича на 8 ноември 2007 г.

Г. ОСНОВАНИЯ ЗА РЕГИСТРАЦИЯ

(5) Съгласно член 7, параграф 1 от основния регламент не
могат да бъдат налагани временни мерки преди да са
минали 60 дни от започването на процедурата. Въпреки
това, съгласно член 10, параграф 4 от основния регламент
окончателно антидъмпингово мито може да бъде
наложено на стоки, въведени за целите на потреблението,
до 90 дни преди датата на прилагане на временните
мерки, при положение че условията, посочени във
въпросния параграф, са изпълнени и вносът е регистриран
в съответствие с член 14, параграф 5. Съгласно член 14,
параграф 5 от основния регламент, след консултации с
консултативния комитет, Комисията може да възложи
на митническите органи да предприемат необходимите
действия за въвеждане на регистрационен режим на
внос, което да позволява последващо въвеждане на
мерки по отношение на този внос, считано от датата на
регистрация. Регистрационен режим се въвежда, когато
има отправена жалба от съответния отрасъл на
Общността, която съдържа достатъчно доказателства, за
да бъдат оправдани подобни действия.

(6) Жалбата съдържа достатъчно доказателства, за да бъде
оправдано въвеждането на регистрационен режим. Това
е допълнително подкрепено с доказателства от други
източници.
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(7) По отношение на дъмпинга Комисията разполага с
достатъчно prima facie доказателства в подкрепа на това,
че вносът на въпросния продукт с произход от Китайската
народна република е дъмпингов и производителите
осъществяват дъмпинг. Жалбата срещу дъмпингов внос и
молбата за регистрация съдържат доказателства във връзка
с експортните цени за сезон 2006/2007. Тази
информация е допълнително подкрепена с информация
от Евростат, както и от няколко оферти или сведения за
експортни цени, идващи от множество източници и
насочени към голям брой вносители. Доказателствата за
нормалната стойност, съдържащи се в жалбата срещу
дъмпингов внос и в молбата за въвеждане на регистра-
ционен режим на конкретния етап в зависимост от
фактите, които се появяват по време на разследването,
се състоят от подробни данни за цените на националния
пазар и производствените разходи от всички или почти
всички производители в страната аналог. На настоящия
етап тези данни, коригирани в съответствие с очакваните
транспортни и други разходи, изглежда се отнасят за
същия продукт, за същия период от време и за същото
ниво на търговия и поради това би следвало да са широко
съпоставими. Като цяло и предвид размера на предпола-
гаемия дъмпингов марж тези доказателства на текущия
етап предоставят достатъчно данни в подкрепа на това,
че въпросните износители осъществяват дъмпинг.

(8) По отношение на вредите Комисията разполага с
достатъчно доказателства prima facie в подкрепа на това,
че дъмпинговите практики причиняват или биха
причинили вреди. Тези доказателства се състоят от
подробните данни, съдържащи се в жалбата срещу
дъмпингов внос и молбата за въвеждане на регистра-
ционен режим и са подкрепени от информация от други
източници, касаеща ключовите фактори за причиняване
на вреда според член 3, параграф 5 от основния
регламент. Освен това доказателствата, свързани с пред-
ходното разследване за предпазните мерки, подкрепя
тезата, че ако такива мерки липсват, обемът на вноса би
нараснал значително и отрасълът на Общността би
понесъл по-нататъшни вреди.

(9) Комисията разполага също така с достатъчно prima facie
доказателства, съдържащи се в жалбата срещу дъмпингов
внос и молбата за въвеждане на регистрационен режим,
подкрепени с информация от други източници, че вноси-
телите са били наясно или е следвало да бъдат наясно, че
износителите осъществяват дъмпинг, който е във вреда
или е вероятно да бъде във вреда на съответния отрасъл
на Общността. Беше публикувано известие за започване на
разследване за предполагаем дъмпинг, нанасящ вреди.
Освен това, в няколко статии в специализираната преса
през продължителен период от време се изказва предпо-
ложение, че съответният отрасъл на Общността може да
понесе щети в резултат на евтин внос от Китай. И накрая,
предвид предполагаемия размер на дъмпинга, който би
могъл да се осъществи, обосновано е да се заключи, че
вносителите биха били или би следвало да бъдат наясно
със ситуацията.

(10) Освен това Комисията разполага с достатъчно prima facie
доказателства, че такава вреда е била причинена или би
била причинена от значителния дъмпингов внос в отно-
сително кратък период, което от гледна точка на
сроковете, обема на дъмпинговия внос и други условия
(бързото натрупване на складови наличности) е вероятно
сериозно да попречи на възстановителния ефект на
всякакво окончателно антидъмпингово мито, освен ако
това мито не бъде наложено със задна дата. Доказател-
ствата, съдържащи се в жалбата срещу дъмпингов внос и
молбата за въвеждане на регистрационен режим и
подкрепени с информация от други източници, се
състоят от информация за естеството на продукта, вклю-
чително неговия сезонен характер и заменяемостта му,
както и фактът, че продуктът е консервиран и може
лесно да бъде транспортиран и съхраняван продъл-
жително време. Това също така прави възможно бързо
да бъдат натрупвани складови наличности. Освен това
доказателствата от разследването за предпазните мерки
потвърждават, че при липсата на такива мерки обемът
на вноса би нараснал значително. Това е особено
валидно, като се има предвид, че крайният срок на пред-
пазните мерки изтича скоро след началото на сезона за
консервиране.

(11) Следователно условията за въвеждане на регистрационен
режим в този случай са спазени.

Д. ПРОЦЕДУРА

(12) В контекста на гореизложеното Комисията заключи, че
молбата на заявителя съдържа достатъчно доказателства,
за да бъде въведен регистрационен режим за разглеждания
продукт съгласно член 14, параграф 5 от основния
регламент.

(13) Всички заинтересовани страни се приканват да обявят
становищата си писмено и да предоставят съответни
подкрепящи доказателства. Освен това Комисията може
да изслуша заинтересованите страни, при условие че те
подадат писмено заявление и изтъкнат специфичните
причини, поради които да бъдат изслушани.

Е. РЕГИСТРАЦИЯ

(14) Съгласно член 14, параграф 5 от основния регламент
вносът на разглеждания продукт следва да подлежи на
регистрация, за да се гарантира, че ако резултатите от
разследването доведат до налагане на антидъмпингови
мита и ако бъдат изпълнени необходимите условия, тези
мита мога да бъдат наложени със задна дата в съот-
ветствие с приложимите законови разпоредби.
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(15) Всякакви последващи задължения ще произтичат от
резултатите от антидъмпинговото разследване. Твър-
денията, посочени в жалбата, с която се иска започване
на разследване, надвишават 50 % за дъмпинг и 30 % за
вреди.

Ж. ОБРАБОТВАНЕ НА ЛИЧНИ ДАННИ

(16) С всички лични данни, събрани по време на настоящото
разследване, ще се борави в съответствие с Регламент (ЕО)
№ 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от
18 декември 2000 г. относно защитата на лицата по
отношение на обработката на лични данни от инсти-
туциите и органите на Общността и за свободното
движение на такива данни (1),

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

С настоящия документ на митническите органи се нарежда
съгласно член 14, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 384/96 да

направят съответните стъпки за регистрация на вноса в
Общността на приготвени или консервирани мандарини (вклю-
чително тангерини и сатсумаси); клементини, wilkings и подобни
цитрусови хибриди, без прибавка на алкохол, със или без
прибавка на захар или други подсладители, определени в
позиция по КН 2008, с произход от Китайската народна
република, попадащи под кодове по КН 2008 30 55,
2008 30 75 и ex 2008 30 90 (кодове по ТАРИК
2008 30 90 61, 2008 30 90 63, 2008 30 90 65,
2008 30 90 67, 2008 30 90 69). Срокът на действие на реги-
страционния режим изтича девет месеца след датата на влизане в
сила на настоящия регламент.

Всички заинтересовани страни се приканват да предоставят
становища в писмен вид и подкрепящи доказателства или да
изискат да бъдат изслушани в рамките на двадесет дни от публи-
куването на настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 9 ноември 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 5 ноември 2007 година.

За Комисията

Peter MANDELSON

Член на Комисията

BGL 288/24 Официален вестник на Европейския съюз 6.11.2007 г.

(1) ОВ L 8, 12.1.2001 г., стр. 1.



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1296/2007 НА КОМИСИЯТА

от 5 ноември 2007 година

относно установяване на забрана за риболова на атлантическа треска във водите на пролива
Скагерак от страна на съдове под флага на Швеция

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2371/2002 на Съвета от 20
декември 2002 г. относно опазването и устойчивата
експлоатация на рибните ресурси в рамките на общата
политика в областта на рибарството (1), и по-специално член
26, параграф 4 от него,

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2847/93 на Съвета от 12
октомври 1993 г. относно установяването на система за контрол,
приложима към общата политика в областта на рибарството (2),
и по-специално член 21, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 41/2007 на Съвета от 21 декември
2006 г. за определяне на риболовните възможности
през 2007 г. и съответните условия по отношение на
някои рибни запаси и групи рибни запаси, приложими
във водите на Общността, и по отношение на корабите на
Общността във води, за които се изискват ограничения
върху улова (3), определя квотите за 2007 година.

(2) В съответствие с получената от Комисията информация,
уловът на посочения в приложението на настоящия
регламент рибен запас от страна на риболовни съдове,
плаващи под флага или регистрирани на територията на
посочената в същото приложение държава-членка,
изчерпа отпуснатата за 2007 г. квота.

(3) Следователно е необходимо да се забрани уловът на този
рибен запас, както и неговото съхраняване на борда,
прехвърляне и разтоварване на суша,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изчерпване на квотата

Квотата за риболов на посочения в приложението към
настоящия регламент рибен запас, отпусната за 2007 г. на
споменатата в същото приложение държава-членка, се счита за
изчерпана от указаната в него дата.

Член 2

Забрани

Забранява се уловът на посочения в приложението към
настоящия регламент рибен запас от страна на риболовни
съдове, плаващи под флага или регистрирани на територията
на посочената в същото приложение държава-членка, считано
от указаната в него дата. След тази дата се забранява също и
съхраняването на борда, прехвърлянето или разтоварването на
суша на този вид рибен запас от посочените риболовни съдове.

Член 3

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването
му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 5 ноември 2007 година.

За Комисията

Fokion FOTIADIS

Генерален директор на Генерална дирекция
„Рибарство и морско дело“
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ПРИЛОЖЕНИЕ

№ 66

Държава-членка Швеция

Ресурс COD/03AN.

Вид Атлантическа треска (Gadus morhua)

Зона Скагерак

Дата 22.10.2007 г.
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ДИРЕКТИВИ

ДИРЕКТИВА 2007/60/ЕО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

от 23 октомври 2007 година

относно оценката и управлението на риска от наводнения

(Текст от значение за ЕИП)

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за създаване на Европейската
общност, и по-специално член 175, параграф 1 от него,

като взеха предвид предложението на Комисията,

като взеха предвид становището на Европейския икономически и
социален комитет (1),

в съответствие с процедурата, предвидена в член 251 от
Договора (2),

като имат предвид, че:

(1) Наводненията са потенциален причинител на злополуки,
разселване на лица, нанасят щети на околната среда,
сериозно нарушават икономическото развитие и засягат
стопанската дейност на Общността.

(2) Наводненията са природно явление, което не може да
бъде предотвратено. Някои човешки дейности (като нара-
стването на населените места и стопанските активи в
заливните равнини, както и намаляването на естествената
способност на почвата да задържа вода, породено от
използването на земята) и промяната на климата обаче
допринасят за увеличаване на вероятността от наводнения
и неблагоприятните последици от тях.

(3) Възможно и желателно е да се намали рискът от неблаго-
приятните последици, свързани с наводненията, особено
за човешкото здраве и живот, околната среда, културното
наследство, стопанската дейност и инфраструктура. При
все това, за да бъдат ефективни, мерките за намаляване
на тези рискове следва да се съгласуват, доколкото е
възможно, по протежението на даден речен басейн.

(4) Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на
Съвета от 23 октомври 2000 г. за установяване рамка за

действията на Общността в областта на политиката за
водите (3) изисква да се разработят планове за упра-
влението на речните басейни за всеки район на речен
басейн с цел постигане на добро екологично и
химическо състояние, което ще доведе до ограничаване
на последиците от наводненията. При все това намаля-
ването на риска от наводнения не е сред основните
цели на посочената директива и тя не отчита бъдещите
промени в риска от наводнения в резултат от промяната
на климата.

(5) В съобщението на Комисията от 12 юли 2004 г. до
Европейския парламент, Съвета, Европейския иконо-
мически и социален комитет и Комитета на регионите
„Управление на риска от наводнения — предотвратяване,
защита и ограничаване на последиците от наводнения“ се
представя нейният анализ и подход към управлението на
риска от наводнения на общностно равнище и се посочва,
че съвместни и съгласувани действия на общностно
равнище биха допринесли значително за защитата от
наводнения и биха подобрили цялостното ниво на
защита от наводнения.

(6) Ефективното предотвратяване и ограничаване на после-
диците от наводненията изисква както съгласуване
между държавите-членки, така и сътрудничество с трети
страни. Това е в съответствие с Директива 2000/60/ЕО и
международните принципи на управлението на риска от
наводнения, основаващи се по-специално на Конвенцията
на ООН за опазване и използване на трансграничните
водни течения и международните езера, одобрена с
Решение 95/308/ЕО на Съвета (4), и всички последващи
споразумения за прилагането ѝ.

(7) Решение 2001/792/ЕО, Евратом на Съвета от 23
октомври 2001 г. за създаване на механизъм на
Общността за поощряване на засиленото сътрудничество
в рамките на спасителните операции в областта на граж-
данската защита (5) активизира подпомагането и
подкрепата от страна на държавите-членки при изклю-
чително спешни случаи, включително при наводнения.
Гражданската защита може да реагира адекватно по
отношение на засегнатото население и да подобри
неговата подготвеност и гъвкавост.
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(8) Съгласно Регламент (ЕО) № 2012/2002 на Съвета от 11
ноември 2002 г. за създаване на Фонд „Солидарност“ на
Европейския съюз (1) в случай на сериозно бедствие е
възможно да се предостави бърза финансова помощ на
засегнатите природни зони, население, региони и страни
с цел възстановяването им до състояние, възможно най-
близко до нормалното. Въпреки това Фондът може да
вземе участие единствено при спешни операции, не и в
предшестващите ги етапи.

(9) При разработването на своите политики относно използ-
ването на водите и земите държавите-членки и Общността
следва да вземат под внимание потенциалното въздействие
на съответните политики върху риска от наводнения и
неговото управление.

(10) В Общността се наблюдават различни видове наводнения,
като речни наводнения, внезапни наводнения, наводнения
на населени места и наводнения на крайбрежни райони,
причинени от морето. Щетите, причинени от свързаните с
наводненията събития, може също да се различават в
различните страни и райони на Общността. Следователно
целите, свързани с управлението на риска от наводнения,
следва да се определят от самите държави-членки и да са
съобразени с местните и регионалните обстоятелства.

(11) Рискът от наводнения в някои райони на Общността
може да се смята за незначителен, например в слабо насе-
лените или ненаселените райони, или в райони с огра-
ничени икономически ресурси или екологично значение.
Във всеки район на речен басейн или звено за управление
следва да се оценят рискът от наводнения и необходи-
мостта от допълнителни действия, като оценка на
потенциала за ограничаване на последиците от навод-
ненията.

(12) За да може да има ефективно средство за информация,
както и добра основа за определяне приоритетите и
вземане на допълнителни технически, финансови и поли-
тически решения при управлението на риска от
наводнения, е необходимо да се предвиди създаването
на карти на районите под заплаха от наводнения и
карти на районите с риск от наводнения, които
показват евентуалните неблагоприятни последици, произ-
тичащи от различните възможни сценарии за наводнения,
включително информация относно потенциалните
източници на екологично замърсяване вследствие на
наводнения. В тази връзка държавите-членки следва да
направят оценка на дейностите, които водят до увели-
чаване на риска от наводнения.

(13) С оглед избягване и намаляване на неблагоприятните
последици от наводненията в съответните райони е целе-
съобразно да се предвидят планове за управление на
риска от наводнения. Причините и последиците от свър-
заните с наводненията събития се различават в отделните
държави и региони на Общността. Следователно
плановете за управление на риска от наводнения следва
да отчитат особеностите на районите, които те обхващат,

и да предвиждат решения, съобразени с нуждите и прио-
ритетите в тези райони, като същевременно осигуряват
съответната координация в районите на речните басейни
и насърчават постигането на екологичните цели, набе-
лязани от общностното законодателство. В частност
държавите-членки следва да се въздържат от предприе-
мането на мерки или извършването на действия, които
значително увеличават риска от наводнения в други
държави-членки, освен ако съответните мерки не са
били съгласувани и не е било постигнато приемливо
решение между заинтересованите държави-членки.

(14) Плановете за управление на риска от наводнения следва
да се съсредоточат върху предотвратяването, защитата и
подготвеността. С оглед да се предостави повече място на
реките, те следва да вземат под внимание, където това е
възможно, поддържането и/или възстановяването на
заливните равнини, както и мерки за предотвратяване и
намаляване на вредите за човешкото здраве, околната
среда, културното наследство и стопанската дейност.
Елементите на плановете на управление на риска от
наводнения следва да се преразглеждат периодично и
при необходимост да се актуализират, като се отчитат
вероятните последици от промяната на климата върху
появата на наводнения.

(15) Принципът на солидарност е от голямо значение в
контекста на управление на риска от наводнения. В съот-
ветствие с него държавите-членки следва да бъдат насър-
чавани да се стремят към справедливо разпределение на
отговорностите, когато мерките са решени съвместно с
оглед на общото благо, във връзка с управлението на
риска от наводнения по водните течения.

(16) С цел предотвратяване на двойната работа държавите-
членки следва да имат право да използват съществуващи
предварителни оценки на риска от наводнения, карти на
районите под заплаха и с риск от наводнения и планове
за управление на риска, за да постигнат целите и да
удовлетворят изискванията на настоящата директива.

(17) Разработването на планове за управление на речни
басейни съгласно Директива 2000/60/ЕО и на планове
за управление на риска от наводнения съгласно
настоящата директива представляват елементи от интегри-
раното управление на речните басейни. Поради тази
причина двата процеса следва да се възползват от общия
си потенциал за съвместно действие и ползи, вземайки
предвид екологичните цели на Директива 2000/60/ЕО,
гарантирайки ефективност и разумно използване на
ресурсите, като същевременно се отчита, че компетентните
органи и звената за управление могат да бъдат различни
съгласно настоящата директива и Директива 2000/60/ЕО.

(18) Държавите-членки следва да основават своите оценки,
карти и планове на подходящи „най-добри практики“ и
„най-добри налични технологии“, които не водят до
прекомерни разходи в областта на управлението на
риска от наводнения.
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(19) В случаите на многофункционално използване на водните
обекти за различни форми на трайна човешка дейност
(например управление на риска от наводнения,
екология, корабоплаване по вътрешни води или водна
енергия) и последиците за водните обекти от такова
използване Директива 2000/60/ЕО предвижда ясен и
прозрачен процес относно такова използване и
последици, включително възможни изключения от пред-
видените в член 4 от нея цели „добро състояние“ или
„забрана за влошаване“. Директива 2000/60/ЕО
предвижда възстановяване на разходите в член 9.

(20) Мерките, необходими за прилагането на настоящата
директива, следва да се приемат в съответствие с
Решение 1999/468/ЕО на Съвета от 28 юни 1999 г. за
установяване на условията и реда за упражняване на
изпълнителните правомощия, предоставени на
Комисията (1).

(21) По-специално на Комисията следва да се предостави
правомощието да адаптира приложението към научно-
техническия прогрес. Тъй като тези мерки са от общ
характер и са предназначени да изменят несъществени
елементи от настоящата директива, те следва да бъдат
приети в съответствие с процедурата по регулиране с
контрол, предвидена в член 5а от Решение 1999/468/ЕО.

(22) Настоящата директива зачита основните права и спазва
принципите, признати по-специално от Хартата на Евро-
пейския съюз за основните права. В частност тя се стреми
да насърчи включването в политиките на Общността на
високо ниво на защита на околната среда в съответствие с
принципа за устойчиво развитие съгласно член 37 от
Хартата за основните права на Европейския съюз.

(23) Като има предвид, че целта на настоящата директива, а
именно създаването на рамка от мерки за намаляване на
риска от вреди от наводнения, не може да бъде
постигната в достатъчна степен от държавите-членки, а
поради мащаба или последиците на действията може да
бъде по-добре постигната на общностно равнище,
Общността може да приеме мерки в съответствие с
принципа на субсидиарност, установен в член 5 от
Договора. В съответствие с принципа на пропорцио-
налност, посочен в същия член, настоящата директива
не надхвърля необходимото за постигането на тази цел.

(24) Съгласно принципите на пропорционалност и субси-
диарност и протокола за прилагане на принципите на
субсидиарност и пропорционалност, приложени към
Договора, и с оглед на наличните възможности на
държавите-членки, на местно и регионално равнище
следва да се предвиди възможност за значителна
гъвкавост, в частност относно организацията и отговор-
ността на органите.

(25) В съответствие с точка 34 от Междуинституционалното
споразумение за по-добро законотворчество (2)
държавите-членки се насърчават да съставят за себе си и
в интерес на Общността свои собствени таблици, които
илюстрират, доколкото е възможно, съответствието между
настоящата директива и мерките за транспониране, и да
предоставят публичен достъп до тях,

ПРИЕХА НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА:

ГЛАВА I

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Член 1

Целта на настоящата директива е да определи рамка за оценка и
управление на риска от наводнения, като се стреми да намали
неблагоприятните последици за човешкото здраве, околната
среда, културното наследство и стопанската дейност, свързани с
наводненията в Общността.

Член 2

За целите на настоящата директива освен определенията за
„река“, „речен басейн“, „подбасейн“ и „район на речния
басейн“, установени в член 2 от Директива 2000/60/ЕО, се
прилагат следните определения:

1. „наводнение“ означава временното покриване с вода на земен
участък, който обичайно не е покрит с вода. Това включва
наводнения от реки, планински потоци, средиземноморски
сезонни водни течения и предизвикани от морето наводнения
на крайбрежни райони и може да изключва наводнения от
канализационните системи;

2. „риск от наводнения“ означава съчетанието от вероятността за
наводнение и възможните неблагоприятни последици за
човешкото здраве, околната среда, културното наследство и
стопанската дейност, свързани с наводненията.

Член 3

1. За целите на настоящата директива държавите-членки
използват разпоредбите, приети съгласно член 3, параграфи 1,
2, 3, 5 и 6 от Директива 2000/60/ЕО.

2. При прилагането на настоящата директива обаче
държавите-членки могат да:

а) назначават компетентни органи, различни от посочените в
член 3, параграф 2 от Директива 2000/60/ЕО;

б) посочват определени крайбрежни райони или самостоятелни
речни басейни и да ги възлагат на звено за управление,
различно от посочените в член 3, параграф 1 от Директива
2000/60/ЕО.
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В такива случаи до 26 май 2010 г. държавите-членки съобщават
на Комисията информацията, предвидена в приложение I към
Директива 2000/60/ЕО. За тази цел всяко позоваване на компе-
тентни органи и райони на речни басейни се приема като позо-
ваване на компетентните органи и звената за управление съгласно
настоящия член. Държавите-членки уведомяват Комисията за
всички промени в информацията, предоставена съгласно
настоящия параграф, в тримесечен срок от настъпването на
промените.

ГЛАВА II

ПРЕДВАРИТЕЛНА ОЦЕНКА НА РИСКА ОТ НАВОДНЕНИЯ

Член 4

1. За всеки район на речен басейн или звено за управление,
посочено в член 3, параграф 2, буква б), или за тази част от
район от международен речен басейн, която се намира на тяхна
територия, държавите-членки извършват предварителна оценка
на риска от наводнения в съответствие с параграф 2 от
настоящия член.

2. Въз основа на налична или лесно достъпна информация,
като например данни и проучвания на дългогодишни явления, в
частност въздействието на промяната в климата върху появата на
наводнения, предварителната оценка на риска от наводнения се
извършва, за да се осигури оценка на евентуалните рискове.
Оценката включва най-малко следното:

а) карти на районите на речните басейни в целесъобразен
мащаб, включително границите на речните басейни,
подбасейни и, където съществуват, крайбрежни райони,
указващи топографията и земеползването;

б) описание на възникнали в миналото наводнения със
значителни неблагоприятни последици върху човешкото
здраве, околната среда, културното наследство и стопанската
дейност и за които вероятността да се повторят в бъдещето
все още съществува, включително мащаба на наводненията,
пътя им на разпространение и оценка на неблагоприятните
последици от тях;

в) описание на сериозните наводнения в миналото, когато може
да се очакват значителни неблагоприятни последици, произ-
тичащи от подобни бъдещи събития;

и, в зависимост от специфичните нужди на държавите-членки,
включва:

г) оценка на евентуалните неблагоприятни последици от бъдещи
наводнения за човешкото здраве, околната среда, културното
наследство и стопанската дейност, като се отчитат, доколкото
е възможно, аспекти, като топографията, разположението на
водните течения и техните общи хидроложки и гео-морфо-
логични характеристики, включително заливните равнини
като естествени водозадържащи повърхности, ефективността
на създадени от човека инфраструктури за защита от
наводнения, разположението на населените места, районите
на стопанска дейност и дългосрочното благоустройство, вклю-

чително влиянието на промяната на климата върху появата на
наводнения.

3. Когато става въпрос за международните райони на речни
басейни или звената за управление, посочени в член 3, параграф
2, буква б), които са общи с други държави-членки, държавите-
членки осигуряват обмен на актуална информация между
съответните компетентни органи.

4. Държавите-членки завършват предварителната оценка за
риска от наводнения до 22 декември 2011 г.

Член 5

1. Въз основа на предварителната оценка на риска от
наводнения, посочена в член 4, държавите-членки определят за
всеки район на речен басейн или звено за управление съгласно
член 3, параграф 2, буква б) или за част от район на между-
народен речен басейн, прилежащ към тяхната територия, тези
райони, за които смятат, че съществува значителен потенциален
риск от наводнения или би могла да се предвиди вероятност за
такъв.

2. Определянето съгласно параграф 1 на райони, принад-
лежащи към район на международен речен басейн или към
звено за управление съгласно член 3, параграф 2, буква б),
общи с друга държава-членка, се съгласува между съответните
държави-членки.

ГЛАВА III

КАРТИ НА РАЙОНИТЕ ПОД ЗАПЛАХА ОТ НАВОДНЕНИЯ И
КАРТИ НА РАЙОНИТЕ С РИСК ОТ НАВОДНЕНИЯ

Член 6

1. Държавите-членки съставят, на ниво район на речен басейн
или звено за управление съгласно член 3, параграф 2, буква б),
карти на районите под заплаха от наводнения и карти на
районите с риск от наводнения в най-уместния мащаб за
районите, определени по член 5, параграф 1.

2. Съставянето на карти на районите под заплаха от
наводнения и карти на районите с риск от наводнения
съгласно член 5, които са общи с други държави-членки, се
извършва след предварителен обмен на информация между
съответните държави-членки.

3. Картите на районите под заплаха от наводнения обхващат
географските райони, които може да бъдат наводнени, по
следните сценарии:

а) наводнения с малка вероятност за настъпване или случаи на
непредвидими събития;

б) наводнения със средна вероятност за настъпване (вероятен
период за повторно настъпване ≥ 100 години);

в) наводнения с висока вероятност за настъпване, където е целе-
съобразно.
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4. За всеки сценарий по параграф 3 се показват следните
елементи:

а) мащаба на наводнението;

б) дълбочина или ниво на водата, ако е целесъобразно;

в) когато е целесъобразно, скорост на течението или съответен
воден дебит.

5. Картите на районите под заплаха от наводнения показват
евентуалните неблагоприятни последици според сценариите за
наводнения, посочени съгласно параграф 3 и изразени чрез
следните показатели:

а) примерен брой на евентуално засегнати жители;

б) вид стопанска дейност в евентуално засегнатия район;

в) инсталациите съгласно приложение I към Директива
96/61/ЕО на Съвета от 24 септември 1996 г. за комплексно
предотвратяване и контрол на замърсяването (1), които могат
да предизвикат допълнително замърсяване поради авария в
случай на наводнение, и защитени райони, посочени в
приложение IV, параграф 1, i), iii) и v) към Директива
2000/60/ЕО, за които съществува възможност от засягане;

г) друга информация, която държавата-членка смята за полезна,
като посочване на райони, където могат да възникнат
наводнения с високо съдържание на пренасяни седименти и
отпадъци, както и информация относно други значителни
източници на замърсяване.

6. Държавите-членки могат да решат, че за крайбрежните
райони, където има високо ниво на защита, съставянето на
карти за заплахата от наводнения се ограничава до сценария,
посочен в параграф 3, буква а).

7. Държавите-членки могат да решат, че за райони, където
наводненията се предизвикват от подпочвени води, съставянето
на карти за заплахата от наводнения се ограничава до сценария,
посочен в параграф 3, буква а).

8. Държавите-членки следят картите на районите под заплаха
от наводнения и картите на районите с риск от наводнения да
бъдат завършени до 22 декември 2013 г.

ГЛАВА IV

ПЛАНОВЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА РИСКА ОТ НАВОДНЕНИЯ

Член 7

1. Въз основа на картите, посочени в член 6, държавите-
членки съставят планове за управление на риска от наводнения,
съгласувани на ниво район на речен басейн или звено за упра-
вление, посочени в член 3, параграф 2, буква б), за районите,
определени в член 5, параграф 1, и районите, попадащи в
приложното поле на член 13, параграф 1, буква б), в съот-
ветствие с параграфи 2 и 3 от настоящия член.

2. Държавите-членки си поставят подходящи цели във връзка
с управлението на риска от наводнения за районите, определени
в член 5, параграф 1, и районите, обхванати от член 13,
параграф 1, буква б), които се съсредоточават върху намаля-
ването на потенциалните неблагоприятни последици от навод-
ненията за човешкото здраве, околната среда, културното
наследство и стопанската дейност и, ако е уместно, върху
неструктурните инициативи и/или намаляването на вероятността
от наводнения.

3. Плановете за управление на риск от наводнения включват
мерки за постигане на целите, определени в съответствие с
параграф 2, и включват компонентите, установени в част А от
приложението.

Плановете за управление на риска от наводнения вземат предвид
съответните аспекти, като разходи и ползи, обхват и път на
разпространение на наводненията и районите, които имат
потенциал да задържат наводняващи води, като естествените
заливни равнини, екологичните цели съгласно член 4 от
Директива 2000/60/ЕО, управлението на почвите и водите, тери-
ториалното устройство, земеползването, опазването на природата,
инфраструктурата, свързана с корабоплаване и пристанища.

Плановете за управление на риска от наводнения разглеждат
всички аспекти на управлението на риска, като се съсредоточават
върху предотвратяването, защитата, подготвеността, включително
прогнозите за наводнения и системите за ранно предупреждение,
и отчитат характеристиките на конкретния речен басейн или
подбасейн. Плановете за управление на риска от наводнения
могат също така да включват насърчаване на практики на
устойчиво земеползване, подобряване на задържането на води,
както и контролираното наводняване на определени райони в
случай на наводнение.

4. От съображения за солидарност плановете за управление
на риска от наводнения, разработени от дадена държава-членка,
не включват мерки, които по своя мащаб и влияние значително
увеличават риска от наводнения в посока по течението или
срещу течението за други държави в същия речен басейн или
подбасейн, освен ако тези мерки не са съгласувани и съответните
държави-членки не са намерили общо решение в рамките на
член 8.

5. Държавите-членки гарантират, че плановете за управление
на риска от наводнения ще бъдат съставени и публикувани до
22 декември 2015 г.

Член 8

1. За районите на речните басейни или звената за управление,
посочени в член 3, параграф 2, буква б), които попадат изцяло в
тяхната територия, държавите-членки гарантират, че е съставен
единен общ план за управление на риска от наводнения или
набор от планове за управление на риска от наводнения, съгла-
сувани на ниво район на речен басейн.
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2. Когато район на международен речен басейн или звено за
управление, посочено в член 3, параграф 2, буква б), попадат
изцяло в рамките на Общността, държавите-членки гарантират
съгласуване с цел съставяне на единен общ план за управление
на риска от наводнения или набор от планове за управление на
риска от наводнения, съгласувани на ниво район на между-
народен речен басейн. Ако не бъдат съставени такива планове,
държавите-членки съставят планове за управление на риска от
наводнения, обхващащи поне частите от района на междуна-
родния речен басейн, попадащи в тяхната територия, които са
съгласувани, доколкото е възможно, на ниво район на между-
народен речен басейн.

3. Когато район на международен речен басейн или звено за
управление съгласно член 3, параграф 2, буква б) излизат извън
границите на Общността, държавите-членки се стремят да
разработят единен общ международен план за управление на
риска от наводнения или набор от планове за управление на
риска от наводнения, съгласувани на ниво район на между-
народен речен басейн. Ако това е невъзможно, се прилага
параграф 2 за тези части от международния речен басейн,
които попадат в тяхната територия.

4. Плановете за управление на риска от наводнения,
споменати в параграфи 2 и 3, биват допълнени, където е
сметнато за целесъобразно от страните с общ подбасейн, от по-
подробни планове за управление на риска от наводнения, съгла-
сувани на ниво международни подбасейни.

5. Когато пред държава-членка стои за разрешаване въпрос,
който оказва влияние върху управлението на риска от
наводнения в нейните води, но не може да бъде разрешен от
тази държава-членка, тя може да докладва пред Комисията и
всяка друга засегната държава-членка и може да отправи
препоръки за разрешаването му.

Комисията отговаря на всички доклади и препоръки от
държавите-членки в шестмесечен срок.

ГЛАВА V

СЪГЛАСУВАНЕ С ДИРЕКТИВА 2000/60/ЕО, ОБЩЕСТВЕНА
ИНФОРМАЦИЯ И КОНСУЛТАЦИЯ

Член 9

Държавите-членки предприемат необходимите мерки за съгла-
суване на прилагането на настоящата директива и на
Директива 2000/60/ЕО, като се съсредоточават върху възмож-
ностите за подобряване на ефикасността, обмена на информация
и за постигане на съвместно действие и извличане на ползи, като
се отчитат екологичните цели, определени в член 4 от Директива
2000/60/ЕО. По-специално:

1. съставянето на първите карти на районите под заплаха от
наводнения и карти на районите с риск от наводнения и
последващите им преразглеждания в съответствие с членове
6 и 14 от настоящата директива се извършват така, че съдър-
жащата се в тях информация да е в съответствие с инфор-
мацията, представена съгласно Директива 2000/60/ЕО. Те се
съгласуват и могат да се включат в прегледите, предвидени в
член 5, параграф 2 от Директива 2000/60/ЕО;

2. разработването на първите планове за управление на риска от
наводнения и последващите им преразглеждания съгласно
членове 7 и 14 от настоящата директива се извършват съгла-
сувано с преразглежданията на плановете за управление на
речните басейни, предвидени в член 13, параграф 7 от
Директива 2000/60/ЕО, и могат да бъдат включени към тях;

3. активното участие на всички заинтересовани страни съгласно
член 10 от настоящата директива се съгласува, както е целе-
съобразно, с активното участие на заинтересованите страни
съгласно член 14 от Директива 2000/60/ЕО.

Член 10

1. В съответствие с приложимото законодателство на
Общността държавите-членки оповестяват публично предвари-
телната оценка на риска от наводнения, картите на районите
под заплаха от наводнения, картите на районите с риск от
наводнения и плановете за управление на риска от наводнения.

2. Държавите-членки насърчават активното участие на заин-
тересованите страни в разработването, преразглеждането и актуа-
лизирането на плановете за управление на риска от наводнения,
посочени в глава IV.

ГЛАВА VI

МЕРКИ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ И ИЗМЕНЕНИЯ

Член 11

1. В съответствие с процедурата по регулиране, посочена в
член 12, параграф 2, Комисията може да одобри технически
формати за целите на обработването и предаването на
информация, включително статистически и картографски
данни, на Комисията. Техническите формати следва да бъдат
одобрени поне две години преди датите, посочени съответно в
член 4, параграф 4, член 6, параграф 8 и член 7, параграф 5,
като се отчитат съществуващите стандарти и формати, разра-
ботени съгласно съответни актове на Общността.

2. Като отчита периодите за преразглеждане и актуализиране,
Комисията може да приведе приложението в съответствие с
постигнатия научно-технически прогрес.

Тези мерки, предназначени да изменят несъществени елементи на
настоящата директива, се приемат в съответствие с процедурата
по регулиране с контрол, посочена в член 12, параграф 3.

Член 12

1. Комисията се подпомага от комитета, учреден съгласно
член 21 от Директива 2000/60/ЕО.

2. При позоваване на настоящия параграф се прилагат
членове 5 и 7 от Решение 1999/468/ЕО, като се вземат
предвид разпоредбите на член 8 от него.

Периодът, предвиден в член 5, параграф 6 от Решение
1999/468/ЕО, се определя на три месеца.
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3. При позоваване на настоящия параграф се прилагат член
5а, параграфи 1—4 и член 7 от Решение 1999/468/ЕО, като се
вземат предвид разпоредбите на член 8 от него.

ГЛАВА VII

ПРЕХОДНИ МЕРКИ

Член 13

1. Държавите-членки могат да решат да не извършват пред-
варителна оценка на риска от наводнения съгласно член 4 за
тези речни басейни, подбасейни или крайбрежни райони, когато
те или:

а) вече са предприели изготвяне на оценка на риска, като преди
22 декември 2010 г. са достигнали до заключението, че
съществува голям потенциален риск от наводнения или че
може да се смята, че има вероятност за такъв, така че
съответен район да бъде присъединен към посочените в
член 5, параграф 1, или

б) са решили, преди 22 декември 2010 г., да съставят карти на
районите под заплаха от наводнения и карти на районите с
риск от наводнения и да разработят планове за управление на
риска от наводнения съгласно съответните разпоредби от
настоящата директива.

2. Държавите-членки могат да решат да използват картите на
районите под заплаха от наводнения и картите на районите с
риск от наводнения, завършени преди 22 декември 2010 г., при
условие че информацията, съдържаща се в тези карти, отговаря
на изискванията на член 6.

3. Държавите-членки могат да решат да използват плановете
за управление на риска от наводнения, завършени преди 22
декември 2010 г., при условие че съдържанието на тези
планове отговаря на изискванията на член 7.

4. Параграфи 1, 2 и 3 се прилагат, без да се засяга член 14.

ГЛАВА VIII

ПРЕРАЗГЛЕЖДАНИЯ, ДОКЛАДИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ
РАЗПОРЕДБИ

Член 14

1. Предварителната оценка на риска от наводнения или
оценката и решенията съгласно член 13, параграф 1 се прераз-
глеждат и, ако е необходимо, се актуализират до 22 декември
2018 г. и на всеки шест години след това.

2. Картите на районите под заплаха от наводнения и картите
на районите с риск от наводнения се преразглеждат и, ако е
необходимо, се актуализират до 22 декември 2019 г. и на
всеки шест години след това.

3. Планът/плановете за оценка на риска от наводнения се
преглежда/т и, ако е необходимо, се актуализира/т, включително
елементите, предвидени в част Б от приложението, до 22
декември 2021 г. и на всеки шест години след това.

4. Вероятните последици от промяната на климата върху
опасността от наводнения се взимат предвид при извършването
на преразглежданията съгласно параграфи 1 и 3.

Член 15

1. Държавите-членки предоставят на Комисията предвари-
телната оценка на риска от наводнения, картите на районите
под заплаха от наводнения, картите на районите с риск от
наводнения и плановете за управление на риска от наводнения,
посочени в членове 4, 6 и 7, както и техните преразглеждания
и, където е целесъобразно, техните актуализирани варианти в
срок три месеца след датите, посочени съответно в член 4,
параграф 4, член 6, параграф 8, член 7, параграф 5 и член 14.

2. Държавите-членки информират Комисията за решенията,
приети в съответствие с член 13, параграфи 1, 2 и 3, и
предоставят на разположение съответната информация, свързана
с тях, в сроковете, посочени съответно в член 4, параграф 4, член
6, параграф 8 и член 7, параграф 5.

Член 16

До 22 декември 2018 г. и на всеки шест години след това
Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета
доклад за изпълнението на настоящата директива. При изго-
твянето на този доклад се взема под внимание въздействието
на промяната на климата.

Член 17

1. Държавите-членки въвеждат в сила законовите, подзако-
новите и административните разпоредби, необходими, за да се
съобразят с настоящата директива, до 26 ноември 2009 г. Те
незабавно информират Комисията за това.

Когато държавите-членки приемат тези разпоредби, в тях се
съдържа позоваване на настоящата директива или то се
извършва при официалното им публикуване. Условията и редът
на позоваване се определят от държавите-членки.

2. Държавите-членки съобщават на Комисията текста на
основните разпоредби от националното законодателство, които
приемат в областта, уредена с настоящата директива.

Член 18

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след
публикуването ѝ в Официален вестник на Европейския съюз.

Член 19

Адресати на настоящата директива са държавите-членки.

Съставено в Страсбург на 23 октомври 2007 година.

За Европейския парламент

Председател
H.-G. PÖTTERING

За Съвета

Председател
M. LOBO ANTUNES
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ПРИЛОЖЕНИЕ

A. Планове за управление на риска от наводнения

I. Елементи на първите планове за управление на риска от наводнения:

1. заключенията на предварителната оценка за риска от наводнения съгласно изискванията на глава II под формата
на обобщена карта на района на речния басейн или звеното за управление съгласно член 3, параграф 2, буква б),
очертаваща районите, определени съгласно член 5, параграф 1, които са предмет на този план за управление на
риска от наводнения;

2. картите на районите под заплаха от наводнения и картите на районите с риск от наводнения, разработени
съгласно глава III или вече съществуващи в съответствие с член 13. и заключенията, които могат да бъдат
направени от тези карти;

3. описание на целите на управлението на риска от наводнения, определени в съответствие с член 7, параграф 2;

4. кратко представяне на мерките и техния приоритет, целящи постигане на целите на управлението на риска от
наводнения, включително мерките, предприети в съответствие с член 7. и мерките относно наводнения, пред-
приети съгласно други актове на Общността, включително Директива 85/337/ЕИО на Съвета от 27 юни 1985 г.
относно оценката на въздействието на някои публични и частни проекти върху околната среда (1) и Директива
96/82/ЕО на Съвета от 9 декември 1996 г. относно контрола на опасностите от големи аварии, които включват
опасни вещества (2), Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2001 г. относно
оценката на последиците на някои планове и програми върху околната среда (3) и Директива 2000/60/ЕО;

5. когато е налично, за общи речни басейни и подбасейни, описание на методологията, която са възприели
съответните държави-членки за анализ на разходите и ползите, използван за оценка на мерките с трансна-
ционално въздействие.

II. Описание на изпълнението на плана:

1. описание на приоритетите и начина за наблюдение на напредъка по изпълнението на плана;

2. резюме на обществената информация и предприети мерки/действия за консултация;

3. списък на компетентните органи и, когато е целесъобразно, описание на процеса на съгласуване в който и да е
район на международен речен басейн и на процеса на съгласуване с Директива 2000/60/ЕО.

Б. Елементи на последващо актуализиране на плановете за управление на риска от наводнения:

1. каквито и да са промени или актуализации от публикуването на предходната версия на плана за управление на
риска от наводнения, включително обобщение на преразглежданията, проведени в съответствие с член 14;

2. оценка на напредъка по изпълнението на целите съгласно член 7, параграф 2;

3. описание и обяснение за всички мерки, предвидени в по-ранна версия на плана за управление на риска от
наводнения, които са били планирани, но не са били предприети;

4. описание на всички допълнителни мерки от публикуването на предходната версия на плана за управление на риска
от наводнения.
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II

(Актове, приети по силата на договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване не е задължително)

РЕШЕНИЯ

КОМИСИЯ

РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

от 29 октомври 2007 година

за изменение на допълнение Б към приложение VII към Акта за присъединяване на България и
Румъния по отношение на някои предприятия от секторите на месото, птичето месо, рибата и

млякото и млечните продукти в Румъния

(нотифицирано под номер C(2007) 5210)

(Текст от значение за ЕИП)

(2007/710/ЕО)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Акта за присъединяване на България и
Румъния, и по-специално приложение VII, глава 5, раздел Б,
подраздел I, буква д) от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и
на Съвета от 29 април 2004 г. относно хигиената на
храните (1) и Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския
парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно
определяне на специфични хигиенни правила за храните
от животински произход (2) предвиждат някои
структурни изисквания за предприятия, попадащи в
приложното поле на посочените регламенти.

(2) Приложение VII, глава 5, раздел Б, подраздел I, буква а)
от Акта за присъединяване на България и Румъния
предвижда, че при спазване на определени условия
някои структурни изисквания, предвидени в посочените
регламенти, не следва да се прилагат за предприятията в

Румъния, изброени в допълнение Б към приложение VII
към Акта за присъединяване („списъка на предприятията“)
до 31 декември 2009 г.

(3) Списъкът на предприятията бе актуализиран с Решение
2007/23/ЕО на Комисията от 22 декември 2006 г. за
изменение на допълнение Б към приложение VII към
Акта за присъединяване от 2005 г. относно някои пред-
приятия в сектора на месото, млякото и рибата в
Румъния (3).

(4) Някои предприятия в Румъния от секторите на месото,
птичето месо, рибата и млякото и млечните продукти са
приключили процеса на обновяване и понастоящем
отговарят напълно на законодателството на Общността.
Освен това някои предприятия са прекратили дейността
си. Съответно списъкът на предприятията следва да бъде
изменен, за да бъдат взети предвид тези промени.

(5) Освен това в Румъния някои предприятия от секторите на
месото, птичето месо, рибата и млякото и млечните
продукти имат затруднения при спазването на съответните
структурни изисквания, определени в регламенти (ЕО) №
852/2004 и (ЕО) № 853/2004 поради технически огра-
ничения. Тези предприятия се нуждаят от повече време, за
да завършат техния процес на обновяване, с цел да спазят
напълно съответните структурни промени, определени в
посочените регламенти. Тези предприятия следва да
бъдат добавени към списъка на предприятията в преход.
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(6) Тези предприятия предоставиха гаранции, че разполагат с
необходимите фондове за справяне с неразрешените им
проблеми в рамките на преходния период. Налице е
подробна информация относно недостатъците на всяко
предприятие.

(7) За постигане на по-голяма яснота в законодателството на
Общността е целесъобразно списъкът на предприятията,
посочен в допълнение Б към приложение VII към Акта
за присъединяване на България и Румъния, да бъде
заменен със списъка, посочен в приложението към
настоящото решение.

(8) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот-
ветствие със становището на Постоянния комитет по
хранителната верига и здравето на животните,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Допълнение Б към приложение VII към Акта за присъединяване
на България и Румъния се заменя с текста в приложението към
настоящото решение.

Член 2

Адресати на настоящото решение са държавите-членки.

Съставено в Брюксел на 29 октомври 2007 година.

За Комисията
Markos KYPRIANOU

Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ

„Допълнение Б към приложение VII

Списък на предприятията за месо, птиче месо, риба и мляко и млечни продукти, посочен в глава 5, раздел Б,
подраздел I от приложение VII

Предприятия за преработка на месо

№
Ветеринарно
разрешение Наименование на предприятието Адрес

1 AB 927 S.C. Lider Prod Carn SRL Alba Iulia, Jud. Alba, 510340

2 AB 2588 S.C. Crimbo Carn SRL Zlatna, Jud. Alba, 516100

3 AB 2771 S.C. Montana Popa SRL Blaj, Str. Gh. Barițiu, jud. Alba, 515400

4 AB 2957 S.C. Miacarn SRL Miraslau, Str. Abatorului nr. 1, jud. Alba, 517470

5 AB 3263 S.C. Transeuro SRL Ighiu, str. Principală nr. 205 A jud. Alba, 517360

6 AG 002 IC S.C. Agofloris Prod SRL Stefanesti, Jud. Arges, 117715

7 AG 005 IC S.C. Abatorul Campulung Campulung, Jud. Arges, 115100

8 AG 008 IC S.C. Carmen SRL Bascov, Jud. Arges, 117045

9 AG 013 IC S.C. Radic Star SRL Stefanesti Str. Cavalerului nr. 893, Jud. Arges,
117715

10 AG 017 IC S.C. Coșcovele SRL Rucar Str. Industriasilor nr. 1, jud. Arges, 117630

11 AG 024 IC S.C. Rador A&E SRL Bascov, str. Serelor nr. 48, jud. Arges, 117045

12 AG 026 IC S.C. Muntenia SRL Costesti, Jud. Arges, 115201

13 AG 29 IC S.C. Tehnic Complex Topoloveni, Jud. Arges 115500

14 AR 2146 S.C. Maier Com SRL Pecica, FN, jud. Arad, 317235

15 AR 4798 S.C. Crimona SRL Arad, Str. M. Tabacovici, nr. 5 jud. Arad, 310249

16 AR 4927 S.C. Prodalim SRL Arad, Str. Feleacului, nr. 1, jud. Arad, 310396

17 AR 4930 S.C. Filip D Impex SRL Arad, Str. Lacrimioa-relor, nr. 4/A, jud. Arad,
310445

18 AR 5065 S.C. RB Prod SRL Arad, Str. Constituției, jud. Arad, 310227

19 AR 5307 S.C. Chibax SRL Arad, Str. Bodrogului, nr. 20, jud. Arad, 310059

20 AR 5806 S.C. Combinatul Agroind Curtici Curtici, Str. Revoluției nr. 33, jud. Arad, 315200

21 AR 6119 S.C. Ropilin Impex SRL Arad, Str. Calea Bodrogului nr. 20, jud. Arad,
310059

22 B 208 S.C. Rabet Prod SRL Bucuresti, 062620

23 B 586 S.C. Fleischmeister Prod SRL Bucuresti, 062620

24 B 764 S.C. Antrefrig SRL Bucuresti, 062620

25 B 830 S.C. Romalim SRL Bucuresti, 062620

26 B 39826 S.C. Val Com 50 SRL Bucuresti, 062620

27 B 40632 S.C. Medeus & Co Prodimpex SRL București, Str. Parcului nr. 20, sector 1, București,
012329
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№
Ветеринарно
разрешение Наименование на предприятието Адрес

28 B 70304 S.C. Vericom 2001 SRL Str. Turnu Magurele nr. 17, Bucuresti, 041706

29 B 71201 S.C. Clasinterprod SRL Bucuresti, 062620

30 BC 2 S.C. Agricola Internat SA. Bacau, Jud. Bacau, 600450

31 BC 1022 S.C. Carmun SRL Loc. Oituz, Poiana Sarata, jud. Bacau, cod
607371

32 BC 1306 S.C. Bunghez Prodcom SRL Onesti, Str. Cașinului nr. 2, jud. Bacau, 601007

33 BC 2598 SC Salbac Dry Salami Bacau, Jud. Bacau, 600450

34 BC 3178 S.C. Nicbac SRL Loc. N. Balcecu, jud. Bacău, cod 607355

35 BC 4165 S.C. Tiberias 2000 SRL Racaciuni, jud. Bacau, 607480

36 BC 5196 S.C. Miralex SRL Loc. Bacau, str. Bicaz, nr. 8, Jud. Bacau, cod
600293

37 BC 5733 S.C. Alimenta S.A. Bacau, Str. Arinilor nr. 13, jud. Bacau, 600351

38 BH 036 S.C. Toto Flor Com SRL Madaras, Jud. Bihor, 417330

39 BH 102 S.C. Prodaliment SA Salonta, Str. Republicii, nr. 101, jud. Bihor,
41550

40 BH 110 S.C. Nutrientul SA Oradea, str. Cazaban nr. 134, jud. Bihor, 410276

41 BH 223 S.C. Florian Impex.SRL Oradea, str. Morii nr. 11/B, jud. Bihor, 410577

42 BH 226 S.C. Distinct Comimpex. SRL Oradea, Jud. Bihor, 410710

43 BH 704 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Oradea, str. Dobrogei nr. 21, jud. Bihor, 410526

44 BH 1534 S.C. Columbia Romimpex SRL. Oradea, str. Arțarilor nr. 13/A, jud. Bihor,
410258

45 BH 2010 S.C. Sarilma Com.SRL Loc. Sumugiu nr. 15, jud. Bihor, 417279

46 BH 2029 S.C. Cominca.SA Oradea, str. Octavian Goga nr. 4, jud. Bihor,
410221

47 BH 2227 S.C. Andromi Com.SRL Oradea, str. Fagurelui nr. 18, jud. Bihor 410222

48 BH 3001 S.C. Global Agro Prod SRL Sârbi nr. 469, jud. Bihor, 417520

49 BH 3092 S.C. Inter Prod Com SRL Sacueni, str. Leta Mare, jud. Bihor, 417435

50 BH 5073 S.C. Betarom Impex SRL Valea Mihai, Jud. Bihor, 415700

51 BH 5122 S.C. Abrumar Sântandrei, nr. 62/B, jud. Bihor, 417515

52 BH 5185 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Loc. Mihai Bravu nr. 169, jud. Bihor, 417237

53 BH 5341 S.C. Abator Dara SRL Tulca 668 A, jud. Bihor, 417600

54 BN 2041 S.C. Sonil Feldru, str. Ridul Zavoi, nr. 1209, jud. Bistrița-
Năsăud, 427080

55 BN 2097 S.C. Agroinvest Prod SRL Bistrita,, str. Libertatii, nr. 41, jud. Bistrița-Năsăud,
420155

56 BN 2184 S.C. Caraiman Bistrița, str. Tarpiului, nr. 26A, jud. Bistrița-
Năsăud, cod: 420062

57 BN 2207 S.C. Rebrisoreana Trans SRL Bistrița, Drumul Cetății nr. 7A, jud. Bistrita-
Năsăud, 420063
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№
Ветеринарно
разрешение Наименование на предприятието Адрес

58 BN 2227 S.C. Unic Cremona Bistrita, str. Tarpiului, F.N., jud. Bistrița-Năsăud,
cod: 420062

59 BR 62 S.C. Doraliment Prod SRL Brăila, Jud. Braila, 810650

60 BR 405 S.C. Dany Vio SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

61 BR 406 S.C. Cento Trading SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

62 BR 574 S.C. Electiv Prod SRL Comuna Romanu, jud. Brăila, 817115

63 BR 629 S.C. Melkart SRL Brăila, Str. Barbu Stefănescu 1, Brăila, jud. Brăila,
810186

64 BR 774 S.C. Tazz Trade SRL Brăila, Str. Faleza Portului, nr. 2, jud. Brăila
810529

65 BT 125 S.C. Impex Dona SRL Băisa, jud. Botoșani, 717246

66 BT 132 S.C. Petanic Prod SRL Flămânzi, jud. Botoșani, 717155

67 BT 133 AF Fediuc Aurel Curtești, jud. Botoșani, 717110

68 BT 138 S.C. Sagrod SRL Darabani, Str. Muncitorului, jud. Botoșani,
715100

69 BT 140 S.C. Raffaello SRL Tîngeni, jud. Botoșani, 717120

70 BT 144 S.C. Agrocarn Company SRL Botoșani, Str. Pod de Piatra nr. 89, jud. Botoșani
710350

71 BT 188 SC Mary Com Impex SRL Str. Stegari, nr. 24, Botoșani, jud. Botoșani
710021

72 BT 194 S.C. Practic Comerț SRL Darabani, Str. 1 Decembrie nr. 168, jud. Botoșani
715100

73 BT 196 S.C. Carne Com SRL Dracșani, jud. Botoșani, 717374

74 BT 198 S.C. Emanuel Com SRL Răchiți, jud. Botoșani, 717310

75 BT 202 S.C. Zacom SRL Bajura, jud. Botoșani, 715101

76 BV 175 S.C. Nelgiani Com SRL Brașov, Jud. Brasov, 500650

77 BV 1593 S.C. Panfil SRL Brașov str. Plevnei nr. 13, jud. Brașov 500187

78 BV 1931 S.C. Sergiana Prod Impex SRL Poiana Mărului str. Principala nr. 339 B, jud.
Brașov 507160

79 BV 2807 S.C. Duprod SRL Codlea str. Halchiului nr. 4, jud. Brașov 505100

80 BZ 101 S.C. Frasinu SA Buzau, Sos Sloboziei km 2, jud. Buzău 120360

81 BZ 103 S.C. Neptun Ramnic SRL Râmnicu Sărat, Str. Eroilor nr. 1, jud. Buzău,
125300

82 BZ 104 S.C. N 2001 SRL Cochirleanca, jud. Buzau, 127190

83 BZ 109 S.C. Ferma Cătălin-Anicom SRL Pogoanele, Str. N. Bălcescu, jud. Buzău, 125200

84 BZ 110 S.C. Carmozimbrul Râmnicu Sărat, Str. LTL. Sava Rosescu 140, jud.
Buzău, 125300

85 BZ 112 S.C. Tri 94 Prod Com SRL Com Berca, Sat Valea Nucului, jud. Buzău,
127048

86 BZ 114 S.C. Total Activ SRL Posta Calnau, Jud. Buzau, 127485

87 BZ 115 S.C. Ferm Com Prod SRL Căldărăști, jud. Buzău, 125201

88 BZ 204 S.C. Comsoradi SRL Buzău, Str. Bucegi 14, jud. Buzău, 120208
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№
Ветеринарно
разрешение Наименование на предприятието Адрес

89 CJ 108 S.C. Turism Valcele SRL Vâlcele FN, jud. Cluj, 407274

90 CJ 120 S.C. Mariflor SRL Gherla, Jud. Cluj, 405300

91 CJ 122 S.C. Riana Servprodcom SRL Iclod FN, jud. Cluj, 407335

92 CJ 135 S.C. Maxialiment SRL Turda, str. Clujului, nr. 194, jud. Cluj 401180

93 CJ 140 S.C. Maria Cris SRL Huedin, str. Horea, FN, jud. Cluj 405400

94 CJ 474 S.C. Xamus SRL Baciu, str. Principală, nr. 294, jud. Cluj 407055

95 CJ 3261 S.C. Flora SA Gârbău, FN, jud. Cluj, 407295

96 CJ 5519 S.C. 2 T Prod SRL Cluj-Napoca, Str. Taberei nr. 3A, jud. Cluj,
400512

97 CL 0182 S.C. Agrosud SRL Oltenita, str. 1 Decembrie, nr. 1 E, jud. Călărași,
915400

98 CL 0545 S.C. Dragomir Impex SRL Com. Cuza Voda, jud. Călărași, 917045

99 CL 1388 S.C. Donald’s SRL Com. Dorobantu, jud. Călărași, 917065

100 CL 1446 S.C. Izocom MC SA Cuza Vodă, jud. Călărași, 917045

101 CL 1598 S.C. Comaro SRL Oltenita, str. Cuza Voda, nr. 131, jud. Călărași
915400

102 CS 33 S.C. Stauber SRL Caransebeș, Str. Sesul Rosu nr. 5, jud. Caraș
325400

103 CS 40 S.C. Palaloga Carneprep SRL Bocșa, Str. Binișului nr. 1, jud. Caraș 325300

104 CS 47 S.C. Gospodarul SRL Reșița, Str. Țerovei, F.N. jud. Caraș 320044

105 CS 55 S.C. Simon Prod Com SRL Berzovia, Str. Fizeșului, F.N. jud. Caraș 327030

106 CS 61 S.C. Mona Lisa SRL Resita, Jud. Caras – Severin, 320290

107 CS 541 S.C. Agrokraft SRL Berzovia, Str. Timișorii nr. 2, jud. Caraș 327030

108 CS 2147 S.C. Cavarantana Comp. SA C-tin Daicoviciu 1A, jud. Caraș, 327090

109 CS 2506 S.C. Marbek Impex SRL Reșita, Str. Țerovei, nr. 10, jud. Caraș 320044

110 CT 5 S.C. Carmeco SA Constanta, Sos. Mangaliei nr. 74, jud. Constanta,
900116

111 CT 19 S.C. Carnob SRL Lumina, Str. Lebedelor nr. 1A, jud. Constanța,
907175

112 CV 123 S.C. Torro Impex SRL Loc.Lemnia, Str. Principală 375, jud. Covasna,
527110

113 CV 154 S.C. Casalco SA Sf. Gheorghe, Str. Jókai Mór nr. 9-11, jud.
Covasna 520046

114 CV 158 S.C. Agrochem SRL Câmpu Frumos 5, jud. Covasna, 520072

115 CV 1776 S.C. Lefrumarin 2000 SRL Micloșoara, Str. Laterală nr. 201, jud. Covasna,
525104

116 CV 2544 S.C. Prod. Com. Tib-Giz SRL Sf. Gheorghe, Str. Mikes Kelemen nr. 39, jud.
Covasna, 520028

117 DB 3075 S.C. Branis Agro SRL Branistea, Jud. Dambovita, 137050

118 DB 3341 S.C. Nin Bog SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430
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№
Ветеринарно
разрешение Наименование на предприятието Адрес

119 DB 3451 S.C. Libertatea SRL Brănești, jud. Dambovita, 137055

120 DB 3457 S.C. Neval SRL Pietroșița, jud. Dâmbovița, 137360

121 DJ 222 S.C. Elisiria SRL Podari, Jud. Dolj, 207465

122 DJ 312 S.C. Olas Prod SRL Craiova, Str. N. Romanescu nr. 130, jud. Dolj,
200738

123 GJ 5 S.C. Lexi Star SRL Sat Bucureasa, Com Danesti, jud. Gorj, 217200

124 GJ 2234 S.C. Atos Garant SRL Sat Urechești com. Dragutesti, jud. Gorj, 217225

125 GL 0369 S.C. Serbănești Livada SRL Com.Liesti, jud. Galați, 805235

126 GL 0853 S.C. Atfab SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 64, jud.
Galați, 805300

127 GL 3026 S.C. Top Fish Food SRL Galati, str. Traian nr. 437, jud. Galați, 800179

128 GL 3330 S.C. Karomtec SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 48 jud. Galați,
805300

129 GL 3710 S.C. Saltempo SRL Galati, Jud. Galati, 800830

130 GL 4121 S.C. Romnef SRL Munteni, Jud. Galati, 807200

131 GR 5663 S.C. Carnig SRL Giurgiu, Șos București Km 3, jud. Giurgiu,
080301

132 HD 2 S.C. Adept Prod SRL Deva, Jud. Hunedoara, 330520

133 HD 28 S.C. Alexcom SRL Orăștie, str. Erou O. Munteanu, nr. 15 jud.
Hunedoara, 335700

134 HD 66 S.C. Agrocompany SRL Com. Certeju de Sus, sat Nojag, nr. 1A, jud.
Hunedoara, 337196

135 HD 78 S.C. Carman DC Prest SRL Orăștie, str. Luncii, nr. 3, jud. Hunedoara,
335700

136 HD 89 S.C. Rotina Product SRL Hunedoara, str. Libertății, nr. 4, jud. Hunedoara,
331128

137 HD 143 S.C. Lorialba Prest SRL Brad, Str. Crișul Alb nr. 1, jud. Hunedoara,
335200

138 HD 147 S.C. Agrocompany SRL Sântuhalm, nr. 123, jud. Hunedoara, 330004

139 HR 73 S.C. Elan Trident SRL Odorheiu Secuiesc, Str. Rákóczi Ferenc 90, jud.
Harghita, 535600

140 HR 84 S.C. Amiral SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

141 HR 153 S.C. Arterimpex SRL Gheorgheni, Str. Kossuth Lajos nr. 211, jud.
Harghita, 535500

142 HR 207 S.C. Decean SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

143 HR 263 S.C. Avicoopex SRL Cristuru Secuiesc, Str. Orban Balays, jud. Harghita,
535400

144 IF 42 S.C. Zena SRL Domnesti, Jud. Ilfov, 077090

145 IF 2188 S.C. Preda Prod Com SRL. Com. Jilava, Jud. Ilfov, 077120

146 IF 2749 S.C. Nigo Car Prod SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

147 IF 2755 S.C. Ifantis Romania SRL. Otopeni, Jud. Ilfov, 075100
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148 IF 2789 S.C. Mario T General Com SRL Voluntari, str. Ghe. Dinida, nr. 5 jud. Ilfov,
077190

149 IF 2831 S.C. Picovit Rom Impex SRL Popesti Leordeni, Str. Olteniței nr. 220, jud. Ilfov
077160

150 IF 2872 S.C. Popas Turistic Apollo SRL Afumați, sos. Buc.-Urziceni, nr. 1672, jud. Ilfov,
077010

151 IF 2873 S.C. Romsuintest SA Periș, jud. Ilfov, 077150

152 IF 2913 S.C. Overseas 2000 SRL Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

153 IF 3384 S.C. Glina SA Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

154 IL 0245 S.C. STC Internațional SRL Ghe. Lazăr, jud. Ialomița, 927130

155 IL 1060 S.C. Ovicom SRL Slobozia, Sos Buc-Constanta, km 2-4, jud.
Ialomița, 920086

156 IL 702 S.C. Hiros SRL Alexeni, jud. Ialomita, 927015

157 IL 1122 S.C. Albora SRL Coșereni, jud. Ialomița, 927095

158 IS 333 S.C. Kosarom SA Pascani, Jud. Iasi, 705200

159 IS 578 S.C. AJC Ana Maria SRL Iasi, sos Nicolina nr. 150, jud. Iași, 700243

160 IS 607 S.C. Sturion SRL Tg. Frumos, st. Buznei 3 a, jud. Iași, 705300

161 IS 639 S.C. Marcel SRL Mircesti, Jud. Iasi, 707295

162 IS 1354 S.C. Razana SRL Harlau, str. Abatorului nr. 1, jud. Iasi, cod
705100

163 MM 28 S.C. Tipgex Ghita SRL Ardusat, Jud. Maramures, 437005

164 MM 892 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Bd. București 49, jud. Maramures,
430013

165 MM 990 S.C. Toto SRL Lapusel, Jud. Maramures, 437227

166 MM 1054 S.C. Tipgex Ghita SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

167 MM 1609 S.C. Carmangeria B SRL Baia Mare, Str. Gh. Șincai 14, jud. Maramures,
430311

168 MM 2726 S.C. Cetina SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

169 MM 3054 S.C. Aunda Carn SRL Sighetu Marmației, Str. A. Iancu 19a, jud.
Maramures, 435500

170 MM 3671 S.C. Gelsor SRL Baia Mare, Bd. Unirii 37a, jud. Maramures,
430232

171 MM 4406 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

172 MM 4420 S.C. Mezelco SRL Ardusat, nr. 30/A jud. Maramureș, 437005

173 MM 5642 S.C. Selmont SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

174 MS 91 S.C. Prima Com SRL T. Mures str. Barajului 5 jud. Mures 540101

175 MS 138 S.C. Prodcarni SRL Tg. Mures str. Libertatii 4 jud. Mures 540031

176 MS 158 S.C. Tordai Impex SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540690

177 MS 198 S.C. Dealul Mare SRL Sighisaora str. Parangului 100 jud. Mures 545400
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178 MS 1560 S.C. Nor Dan Deservire SRL Santana de Mures 593, jud. Mures 547565

179 MS 2585 S.C. Cazadela SRL Reghin, Str. Oltului nr. 34, jud. Mureș, 545300

180 MS 3180 S.C. Prodimpex Albert’s Mixed Goods SRL Tg. Mures str. Muresului 8 jud. Mures 540252

181 MS 4048 S.C. Coniflor SRL Gurghiu, Str. Petru Maior 128, jud. Mureș,
547295

182 MS 4228 S.C. Dealul Mare SRL Sighisoara str. Parangului 100 jud. Mures,
545400

183 MS 4294 S.C. Talimur SRL Valea nr. 108, jud. Mures, 547629

184 MS 4585 S.C. Agro Prod Com Dosa SRL Chibed, Str. Principală nr. 759, jud. Mureș,
547268

185 MS 5044 S.C. Ponderoza Comp. SRL Tg. Str. Viile str. Viile Dealul Mic jud. Mures
540417

186 MS 5536 S.C. Alymony SRL Bolintineni 53 jud. Mures 547456

187 MS 5552 S.C. Prodimex Monica SRL Reghin str. Viilor 65 jud. Mures 545300

188 MS 5670 S.C. Bujoobo SRL Luduș, Str. Republicii nr. 6, jud. Mures, 545200

189 MS 5823 S.C. Carnicomp SRL Sighisoara, Jud. Mures, 545400

190 NT 24 S.C. Nefmar Prod. Serv. SRL Dumbrava Roșie, jud. Neamț, 617185

191 NT 31 S.C. Dustim SRL Piatra Neamț, Str. G.ral Dăscălescu nr. 254, jud.
Neamț, 610201

192 NT 32 S.C. Carmduofast SRL Săvinești, jud. Neamț, 617410

193 NT 33 S.C. Cord Company SRL Roman, Str. Bogdan Dragoș nr. 111, jud. Neamț,
611160

194 NT 422 S.C. Prodprosper SRL Dumbrava Roșie, Str. Dumbravei nr. 18, jud.
Neamț, 617185

195 NT 445 S.C. Azo SRL Tg.Neamt, str. Nemțisor 59, jud. Neamț, 615200

196 NT 549 S.C. TCE 3 Brazi SRL Zănești, jud. Neamț, 617515

197 OT 24 S.C. Spar SRL Potcoava, Str. Gării nr. 10, jud. Olt, 237355

198 OT 26 S.C. Matra SRL Scornicesti, B-dul Muncii, jud. Olt, 235600

199 OT 2076 S.C. Simona SRL Balș, Str. Popa Șapcă nr. 105, jud. Olt, 235100

200 OT 2091 S.C. Avi Iancu SRL Slatina, str. Textilistului, nr. 4 jud. Olt, 230126

201 OT 2093 S.C. Comagrimex Slatina, str. Grigore Alexandrescu, nr. 19 jud. Olt,
230049

202 OT 2094 S.C. Malitext SRL Scornicesti, str. Tudor Vladimirescu, jud. Olt,
235600

203 PH 34 S.C. Salsi SA Sinaia, Str. Republicii nr. 20, jud. Prahova,
106100

204 PH 180 S.C. Panex Ion SNC Bucov, str. Valeanca, jud. Prahova, cod 107110

205 PH 3618 S.C. Brutus Impex SRL Manesti, jud. Prahova, cod 107375
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206 PH 3960 S.C. Filip Prod Carn SRL Filipeștii de Pădure, Str. Minei nr. 1, jud. Prahova,
107245

207 PH 4417 S.C. Gopa SRL Ploiești, Str. Gheorghe Doja, nr. 124, jud.Prahova
100141

208 PH 4987 S.C. Ana & Cornel SNC Mizil, str. Amarului, nr. 1, jud. Prahova, cod
105800

209 PH 5410 S.C. Nicolin SRL Targsoru Vechi, sat Strejnic, jud. Prahova, cod
107592

210 PH 5451 S.C. Filipescarom SRL Filipeștii de Pădure, Str. Rotărești 839, jud.
Prahova, 107245

211 PH 5644 S.C. Maraget Prod SRL Ploiesti, str. Corlatesti, nr. 15, jud. Prahova, cod
100532

212 PH 5775 S.C. Domidene SRL Posești, jud. Prahova, 107440

213 PH 5878 S.C. Comnilis SRL Magureni, str. Filipestii de Padure, tarla 24, jud.
Prahova, cod 107350

214 PH 6012 S.C. Carnsan Prod SRL Filipesti de Padure, str. Principala, nr. 941, jud.
Prahova, cod 107245

215 PH 6044 S.C. Algrim Center SRL Barcanesti, Jud. Prahova, 107055

216 PH 6190 S.C. Banipor SRL Targ Vechi, Jud. Prahova, 107590

217 SB 111 S.C. M & C Import Export SRL Copsa Mica, Sat Tirnavioara, nr. 90, jud. Sibiu,
555400

218 SB 126 S.C. Capa Prod SRL Sibiu, Calea Turnisorului, nr. 150, jud. Sibiu,
550048

219 SB 138 S.C. Muvi Impex SRL Sibiu, Str. Drumul Ocnei, nr. 4, jud. Sibiu,
550092

220 SB 157 S.C. Lactofarm SRL Hamba Nr. 335, jud. Sibiu, 557266

221 SB 388 Af Fluieras Bungard, Jud. Sibiu, 557261

222 SJ 86 S.C. Universal SRL Crișeni, jud. Sălaj, 457105

223 SM 102 S.C. Magvacom SRL Carei, Jud, Satu Mare, 445100

224 SM 104 S.C. Rosacom Import-Export SRL Satu Mare, str. Careiului, nr. 146, jud. Satu Mare,
440187

225 SM 105 S.C. Clara Prod Com SRL Carei, DN 19, Ferma Ianculesti, jud. Satu Mare,
445100

226 SM 3897 S.C. Arca SRL Satu Mare, str. Soimoseni, nr. 32, jud. Satu Mare,
440111

227 SV 039 S.C. Tonic Distribution SRL Brosteni, Jud. Suceava, 727075

228 SV 139 S.C. Apollo SRL Rădăuți, Str. Constanitn Brancoveanu, jud.
Suceava, 725400

229 SV 217 S.C. Rogelya SRL Fălticeni, Str. Ion Creangă nr. 69, jud. Suceava,
725200

230 SV 254 S.C. Killer SRL Horodnic, Jud. Suceava, 727300

231 SV 5661 S.C. Harald SRL Mazanaiesti, jud. Suceava, 727219

232 SV 5666 S.C. Superstar SRL Radauti, Str. Francei 24, jud. Suceava, 725400

233 SV 5819 S.C. Mara Alex SRL Bădeuți, jud. Suceava, 727361
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234 SV 5943 S.C. Scuza Prod SRL Forăști 96, jud. Suceava, 727235

235 SV 5962 S.C. Carpatis SRL Suceava, Str. Mirauti nr. 72, jud. Suceava, 720028

236 SV 5963 S.C. Danielevici SRL Gura Humorului, Str. Fundatura Ghiocei 2, jud.
Suceava, 725300

237 SV 5965 S.C. Killer SRL Horodnic de jos, jud. Suceava, 727301

238 SV 6066 S.C Raitar SRL Cornu Luncii, jud. Suceava, 727140

239 SV 6067 S.C. Andelvero SRL Câmpulung Moldovenesc, Str. Eudoxiu
Hurmuzachi 6, jud. Suceava, 725100

240 SV 6071 S.C. Ancarol SRL Gura Humorului, Bd. Bucovina FN, jud. Suceava,
725300

241 SV 6102 S.C. Avastar SRL Liteni, jud. Suceava, 727335

242 TL 019 S.C. Tabco Campofrio SA Tulcea, Str. Prislav nr. 177, jud. Tulcea, 820013

243 TL 020 S.C. Carniprod SRL Tulcea, Sos. Murighiol km 4-5, jud. Tulcea,
820004

244 TL 177 S.C. Gazdi Prod SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

245 TL 269 S.C. Romit SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

246 TL 418 S.C. Stoli SRL Cerna, Jud. Tulcea, 827045

247 TL 658 S.C. Cosmit TL SRL Ceamurlia de Sus, Jud. Tulcea, 827008

248 TL 686 S.C. Pig Com SRL Satu nou, Jud. Tulcea, 827141

249 TL 782 S.C. Prodimport CDC SRL Frecăței, jud. Tulcea, 827075

250 TL 1273 S.C. MM Product SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

251 TM 378 S.C. Veromen SRL Timișoara, Jud. Timis, 300970

252 TM 1683 S.C. Carnexim Banat SRL Dumbrăvița, str. M. Eminescu 87 A, jud. Timiș,
307160

253 TM 1931 S.C. Agil SRL Timișoara, Aleea Viilor nr. 24 A, jud. Timis,
303700

254 TM 2725 S.C. Recosemtract ARL Recaș, Calea Bazoșului nr. 1, jud. Timis, 307340

255 TM 4187 S.C. Femadar SRL Giroc str. Gloria nr. 4, jud. Timiș, 307220

256 TM 4297 S.C. Kendo SRL Victor Vlad Delamarina, jud. Timis, 307460

257 TM 7438 S.C. Ambax SRL Timisoara, Calea Buziașului nr. 14, jud. Timiș,
300693

258 TM 9568 S.C. Komoviand SRL Jebel, f.n., jud. Timiș, 307235

259 TM 9595 S.C. Pastorel SRL Carani, f.n., jud. Timiș, 307376

260 TR 10 S.C. Romcip SA Salcia, Jud. Teleorman, 147300

261 TR 26 S.C. Com Giorgi SRL Alexandria, Jud. Teleorman, 140150

262 TR 36 S.C. Avicola Costești SA Rosiori de Vede, Str. Vadu Vezii 1 jud.
Teleorman, 145100

263 TR 93 S.C. Mara Prod Com SRL Alexandria, Str. Abatorului nr. 1 bis, jud.
Teleorman, 140106

264 VL 6 S.C. Diana Prod SRL Vlădești, jud. Vâlcea, 247740
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265 VL 4174 S.C. Marsto Prod SRL Rm. Valcea, Str. Stirbei Voda 77, jud. Vâlcea,
240588

266 VN 42 S.C. Stemaradi SRL Tătăranu, Jud. Vrancea, 627350

267 VN 2694 S.C. Comind Thomas SRL Focsani, Str. Sihleanu 5, jud. Vrancea, 620165

268 VN 3045 S.C. Vanicad Prod SRL Milcov, Jud. Vrancea, 627205

269 VN 3085 S.C. Madalina Serv SRL Adjud, Jud. Vrancea, 625100

270 VN 2796 S.C. Luky Comprod SRL Homocea, jud. Vrancea, 627175,

271 VN 2954/
116

S.C Aurora Com SRL Odobești, Str. Libertății nr. 38, jud. Vrancea,
625300

272 VS 2231 S.C. Tivas Impex SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730300

273 VS 2232 S.C. Prodcyp Impex SRL Husi, Str. Huși-Stănilești 2, jud. Vaslui, 735100

274 VS 2243 S.C. CIB SA Bârlad, Fundătura Elena Doamna nr. 2, jud.
Vaslui, 731018

275 VS 2268 S.C. Viorom P Impex SRL Com Oltenesti, Localitatea Tarzii, jud. Vaslui,
737380

276 VS 2300 S.C. Caracul SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730233

Предприятия за преработка на птиче месо

№
Ветеринарно
разрешение

Наименование на предприятието Адрес

1 AR 92 SC Agriprod SRL Nadlac, str. Calea Aradului nr. 1, 315500

2 AR 294 SC Prodagro Cetate SRL Siria, Complex zootehnic, jud. Arad

3 AR 6078 S.C. Petra Prod SA Arad, Str. Mesterul Manole, nr. 16, jud. Arad,
310493

4 B 120 SC Rom-Select 2000 SRL Bucuresti, B-dul Iuliu Maniu nr. 220, sector 6

5 B 269 SC Foodicom SRL Bucuresti, Str. Catinei nr. 25, sector 6

6 B 921 SC Romalim International SRL Bucuresti, B-dul Timisoara 104 B, sector 6

7 BH 103 S.C. Avicola Salonta SA Salonta, Str. Ghestului, nr. 7, jud. Bihor, 415500

8 BR 456 S.C. Bona Avis SRL Oras Ianca, Str. Sos. Brailei nr. 3, jud. Braila,
817200

9 BV 11 S.C. Avicod SA Codlea extravilan, jud. Brasov, 505100

10 BV 12 SC Drakom Silva SRL Codlea extravilan, sos Codlea Dumbravita, jud.
Brasov

11 CJ 109 S.C. Oncos Impex SRL Florești, Str. Abatorului, nr. 2, jud. Cluj, 407280

12 CL 201 SC Mixalim Impex SRL Com. Frumușani, jud. Calarasi

13 CS 42 S.C. Food 2000 SRL Bocsa, Str. Binisului nr. 10, jud. Caras Severin,
325300

14 CV 210 S.C. Nutricod SA Sf. Gheorghe, Str. Paraului nr. 6, jud. Covasna,
520033
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15 DJ 34 SC Felvio SRL Bucovăț, Platforma Bucovăț, jud. Dolj

16 GJ 2117 S.C. Aviinstant SRL Tg. Jiu, Str. Mărgăritarului, jud. Gorj, 210223

17 GR 2951 S.C. Agronutrisco SRL Drăgănescu, Com. Mihailesti, jud. Giurgiu,
085200

18 HD 73 S.C. Avis 3000 SA Balata, Soimus, jud. Hunedoara, 337451

19 IL 0745 S.C. Avicola Slobozia SA Slobozia, Șos. Buc-Constanța km 5-6, jud.
Ialomița 920150

20 IS 1376 S.C. Avicola SA Tg Frumos, jud. Iasi, 705300

21 IS 461 S.C. Avitop SA Iasi, Sos Iasi-Tg Frumos km 10, jud. Iasi, 707410

22 MM 1289 SC Avimar SA Baia Mare str. Bd. Bucuresti nr. 61-63, 430013

23 MS 3896 S.C. Oprea Avicom SRL Crăiești, nr. 5, jud. Mureș, 547180

24 TL 1265 SC Total Aliment SRL Tulcea, Str. Isaccei nr. 115, jud. Tulcea

25 TM 2739 SC Aviblan SRL Jebel, 307235

26 TM 7679 SC.Faust Florea Usturoi SRL Jimbolia, Str. T. Vladimirescu, 305400

27 B 39833 SC Comprodcoop SA Bucuresti (EPP) Bucuresti, B-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061333

28 CT 10 SC Avicola Lumina SA (EPC) Lumina, jud. Constanta

29 CT 31 SC Top Vision SRL (EPC) Corbu, str. Sibioarei Ferma 7 nr. 22, jud.
Constanta, 907175

30 CV 471 SC Nutricod SA (EPC) Sf. Gheorghe, str. Jokai Mor FN, jud. Covasna,
520033

31 DB 97 SC Haditon Cereale SRL (EPC) Petresti, jud. Dambovita, 135350

32 DB 133 SC Avicola Gaesti SA (EPC) Gaesti, jud. Dambovita, 135200

33 GR 3028 Avicola Bucuresti SA CSHD Mihailesti
(EPC)

Mihailesti, jud. Giurgiu, 085200

34 GR 3037 Jack Moris Com SRL (EPC) Iepuresti, jud. Giurgiu, 013895

35 GR 1601 SC La Tara SRL (EPC) Fratesti, jud. Giurgiu, 085200

36 HD 4151 SC Avis 3000 SA Mintia (EPC) Mintia, str. Principala nr. 2, jud. Hunedoara,
337532

37 IF 234 SC Avicola Buftea (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

38 IF 235 SC Euro-Casa Prod SRL (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

39 IS 192 SC Avicola Iasi SA (EPC) Iasi, sos. Iasi-Tg. Frumos Km 10, jud. Iasi,
707305

40 MM 002 SC Combimar SA (CC, EPC) Baia Mare, str. Fabricii nr. 5, jud. Maramures,
430015

41 MM 012 SC Tovira Prod Com SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

42 MM 258 SC Filstar SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

43 MM 330 SC Galinus SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400
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44 MS 45 SC Silvaur SRL (EPC) Iernut, str. Campului 2, jud. Mures, 545100

45 MS 40 SC Agroprodal SA (EPC) Dumbrava 230/A, jud. Mures, 547100

46 NT 100 SC Gradinaru Rares SNC (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

47 NT 269 SC Morosanu Prest SRL (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

48 VN 16 SC Aviputna SA Golesti (EPC) Com. Golesti, str. Victoriei nr. 22, jud. Vrancea,
627150

Хладилни складове

№
Ветеринарно
разрешение Наименование на предприятието Адрес

1 AR 4268 SC. Frigo HM 2001 S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

2 AR 516 SC. Radan Impex S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

3 AR 4245 SC. Laicom S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

4 AR 6183 SC. Laicom Park S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

5 AR 6057 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Poetului 97-103, Jud. Arad, 310352

6 AR 4572 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Mesterul Manole F.N. Jud. Arad,
310493

7 AR 498 SC. Codlea Vial International S.R.L Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

8 AR 514 SC. Agrirom S.R.L. Vladimirescu, str. Archim FN., Jud. Arad, 310010

9 AR 570 SC Palrom S.R.L. Șofronea F.N., Jud. Arad, 310640

10 AG 101 SC Eurozen Cetate SRL Pitesti, str. Depozitelor 14B, Jud. Arges, 110138

11 BC 1034 SC. Agricola International Bacau, Calea Moldovei 16, Jud. Bacau, 600352

12 BC 788 SC Biota Com SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 6, Jud. Bacau, 600293

13 BC 92 SC Comaldin SA Bacau, str. AL Tolstoi, Jud. Bacau, 600293

14 BC 42 SC Whiteland Logistic SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

15 BC 113 SC Caroli Prod 2000 SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

16 BC 53 SC Alfredo SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 12, Jud. Bacau, 600293

17 BN 63 SC Alsa Group SRL Bistrita, str. Stramba nr. 2, Jud. Bistrita-Nasaud,
420155

18 BR 157 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Rm Sarat nr. 86 Jud. Braila, 810166
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19 BR 392 SC. Doraliment Prod S.R.L. Braila, str. Al. Vlahuta, nr. 1, Jud. Braila, 810188

20 BR 15 SC. Prodaliment S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12, Jud. Braila,
810176

21 BR 77 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Dorobanti nr. 311, Jud. Braila, 810075

22 BR 5 SC. Terol Prod S.R.L. Braila, str. Fata Portului nr. 2, Jud. Braila, 810075

23 BR 788 SC. Biota Com S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12-16, Jud. Braila,
810176

24 BR 161 SC. Promoterm S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 10, Jud. Braila,
810176

25 BR 448 SC. Total Fish S.R.L. Braila, str. Mihai Bravu nr. 196, Jud. Braila,
810041

26 BR 160 SC. Admir Com S.R.L. Braila, str. Plutinei nr. 62-64, Jud. Braila, 810527

27 BZ 2326 Asociatia Vanatorilor si pescarilor sportivi Buzau, sos. Brailei km.2, Jud. Buzau, 120360

28 CJ 4168 SC Cina Carmangeria SRL Sâmpaul nr. 298, jud. Cluj 407530

29 CJ 1483 SC Agroalim Distribution SA Cluj-Napoca, B-dul Muncii nr. 8, Jud. Cluj,
400641

30 CJ 2741 SC Oncos Impex SRL Floresti, str. Abatorului nr. 2, Jud. Cluj, 401189

31 CJ 4644 SC Marema Company Logistic &
Distribution SRL

Cluj-Napoca, B-dul Munci nr. 83, Jud. Cluj,
400641

32 CJ 4811 SC Napolact SA Cluj-Napoca, Calea Baciului nr. 2-4, Jud. Cluj,
400230

33 CJ 29 SC Trimonus Distribution SRL Cluj-Napoca, str. Liviu Rebreanu nr. 64, Jud. Cluj,
400220

34 CJ 23 SC Maestro Com SRL Cluj Napoca, str. Traian Vuia nr. 214, Jud. Cluj,
400220

35 CJ 18 SC Danone P.D.R.A. SRL Cluj Napoca, str. Orastiei nr. 10, Jud. Cluj,
400398

36 CJ 31 SC Macromex SRL Cluj Napoca, Calea Baciului nr. 179/B, Jud. Cluj,
400230

37 CT 8 SC Carmeco Constanta, sos. Mangaliei nr. 74, Jud. Constanta,
900111

38 CT 8070 SC Miricos Constanta, sos. Interioara nr. 1, Jud. Constanta,
900229

39 CT 146 SC Frial Constanta, Port Constanta, Dana 53, Jud.
Constanta, 900900

40 CV 2462 Ocolul silvic Bretcu Targu Secuiesc, str. Cimitirului 21, Jud. Covasna,
520003

41 DB 94 SC Agroalim SRL Targoviste, Cooperatiei nr. 5, Jud. Dambovita,
130086

42 DB 103 SC Sorana SRL Targoviste, str. Cetatea Alba nr. 2, Jud.
Dambovita, 130114

43 DB 43 SC Eurobisniss SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430

44 DB 4 SC Major Impex SRL Razvad, Jud. Dambovita, 137395
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45 DB 169 SC Minion SRL Targoviste str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

46 DB 162 SC Cicom SRL Targoviste, str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

47 DJ 77 SC Arctica Trading SRL Craiova, str. N. Romanescu, nr. 136C, Jud. Dolj,
200738

48 DJ 59 SC Frigoriferul SA Craiova, str. Campului nr. 2, Craiova, Jud. Dolj,
200011

49 GL 62 SC Kubo Tofanis SRL Costi, str. Magnoliei nr. 10, Jud. Galati, 807326

50 GL 100 SC Tapu Carpatin SRL Galati, str. Piata Rizer, Jud. Galati, 800152

51 GL 111 SC Leinad SRL Galati, str. Traian nr. 1, Jud. Galati, 800531

52 GL 87 SC Galmirom SRL Galati, str. George Cosbuc nr. 206, Jud. Galati,
800385

53 GL 102 SC Cristim Prod Com SRL Galati, str. Cetatianu Ioan nr. 7, Jud. Galati,
800290

54 GL 50 SC Alfredo Trading SRL Galati, str. H. Coanda nr. 5, Jud. Galati, 800522

55 GL 505 SC Toranavis SRL Galati, str. Al. Moruzzi nr. 54, Jud. Galati,

56 GL 103 SC Dorna Lactate Galati, str. Basarabiei nr. 51, Jud. Galati, 800002

57 GR 483 SC. Adasor Com Tours Bolintin Vale, str. Poarta Luncii nr. 39, Jud.
Giurgiu, 085100

58 GR 248 SC. Minimax Discount SRL Bolintin Deal, str. Ithaca nr. 200A, Jud. Giurgiu,
085100

59 GR 2801 SC. Larnyk Com Prod Impex 99 SRL Joita, sos. Principala nr. 706, Jud. Giurgiu,
087150

60 GR 3065 SC. Rocca Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Salciei nr. 2, Jud. Giurgiu, 085200

61 GR 3066 SC. Pelicanul Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Monumentului FN, Jud. Giurgiu,
085200

62 HR 281 SC Palcaro S.R.L Nicolesti, Jud. Harghita, 530211

63 IL 0166 SC Atalanta International SRL Sos. Bucuresti-Constanta km 2-4, Jud. Ialomita
700910

64 IS 260 SC Agroalim Distribution SRL Iași, str. Chimiei nr. 14, jud. Iași cod 700294

65 IS 1 SC Frigostar SRL Iași, str. I. Creangă nr. 109, Jud. Iasi, 700381

66 IS 2 SC Teona SRL Iași, str. Tomești nr. 30, Jud. Iasi, 707515

67 IF 353 SC Pasha Ice Land Warehouse SRL Afumati, sos. Bucuresti-Urziceni nr. 34, Jud. Ilfov,
077010

68 IF 010 SC Avicola Buftea SA Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, Jud. Ilfov,
070000

69 IF 102 SC Exel Delamode Logistic SRL Chiajna, str. Centura nr. 37-41, Jud. Ilfov,
077040

70 IF 237 SC Simex SRL Magurele, str. Marasesti nr. 65, Jud. Ilfov, 077125

71 IF 162 SC Tudor Prodcom 94 SRL Glina, str. Intrarea Abatorului nr. 9, Jud. Ilfov,
077105
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72 IF 160 SC Tar 93 SRL 1 Decembrie, str. 1 Decembrie nr. 264, Jud. Ilfov,
430306

73 MM 22 SC Agroalim Distribution SRL Baia Mare, str. Mărgeanului, nr. 6, jud.
Maramures, 430014

74 MM 141 SC Maruami Com SRL Recea, Jud. Maramures, 227414

75 MH 34 SC Vasilopoulos SRL Turnu Severin, str. Portilor de Fier nr. 2 A, Jud.
Mehedinti, 227003

76 MH 31 SC Frau Ella SRL Simian, str. Dedovintei nr. 5, Jud. Mehedinti,
227447

77 MH 4 SC Ducino com Turnu Severin, str. Calea Timisoarei nr. 2, Jud.
Mehedinti, 220238

78 MS 65 SC Alex Agrocom Impex SRL Ernei, Jud. Mures, 547215

79 MS 471 SC Avicola Brasov Reghin, str. CFR nr. 13, Jud. Mures, 540700

80 MS 5622 SC Gitoggi SRL Targu Mures, str. Gh. Doja nr. 64-68, Jud. Mures,
540146

81 MS 6666 SC Royal German Fish & Seafood SRL Tarnaveni, str. Industriei nr. 4/205, Jud. Mures,
540700

82 MS 6665 SC Romfleich SRL Tarnaveni, str. Industriei 4/202, Jud. Mures,
540700

83 MS 5553 SC Raptonic SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

84 MS 150 SC Hochland Romania SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

85 NT 214 SC Marcel SRL Neamt, str. Castanilor nr. 7, Jud. Neamt, 610139

86 NT 145 SC Medas Impex D-va Rosie, str. Dumbravei nr. 182, Jud. Neamt,
617185

87 PH 25 SC Casco Distribution SRL Minier, Serban Cantacuzino nr. 138, Jud. Prahova,
107247

88 PH 28 SC Plus Discount SRL Crangu lui Bot, DN 72, Jud. Prahova, 100720

89 PH 5727 SC Frigoriferul SA Ploiesti, str. Laboratorul 5, Jud. Prahova, 100720

90 SJ 16 SC Rom Italia Salaj, str. M. Viteazu nr. 60/A, Jud. Salaj, 450099

91 SJ 60 SC Flaviola Salaj, str. M. Viteazu nr. 22/A, Jud. Salaj, 450062

92 SV 143 SC Givas Comimpex SRL Scheia FN, Jud. Suceava, 727525

93 SV 128 SC Acular SRL Suceava, str. Humorului 68, Jud. Suceava,
720360

94 SV 202 Directia silvica Suceava Sadova, str. Principala nr. 8, Jud. Suceava,
727470

95 TL 323 SC Frigorifer SA Tulcea, str. Portului nr. 14, Jud. Tulcea, 820242

96 TL 263 SC Interfrig SRL Cataloi, Jud. Tulcea, 827076

97 TL 266 SC Total Fish SRL Tulcea, str. Prislav, Jud. Tulcea, 820330

98 TL 271 SC Ecofish SRL Tulcea, str. Jurilovca, str. Portului, Jud. Tulcea,
827115
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99 TL 274 SC Hala de Peste Tulcea, str. Libertatii nr. 82, Jud. Tulcea, 820144

100 TL 285 SC Tulco SA Tulcea, str. Prislav nr. 176, Jud. Tulcea, 820330

101 TL 298 SC Fraher SRL Tulcea, str. Isaccei nr. 115, Jud. Tulcea, 820226

102 VN 69 SC Opera Com SRL Focsani, str. Calea Moldovei, Jud. Vrancea,
620250

103 VN 81 SC Stela Com SRL DN. Soseaua Focsani-Galati km. 5, Jud. Vrancea,
620250

104 B 946 SC Old Legend SRL Bucuresti, str. Jiului 29, 013221

105 B 883 SC Mantra Meat SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

106 B 736 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 59, sector 6,
061317

107 B 545 Euroccoling Center SRL Bucuresti, sos. Andronache nr. 203, sector 2,
022524

108 B 488 Expomarket Aliment SRL Bucuresti, str. Fantanica 36, sector 2, 021802

109 B 473 SC R Family Prod Serv SRL Bucuresti, str. Valea Merilor nr. 34, sector 1,
011272

110 B 447 SC Marchand SRL Bucuresti, str. Ion Garbea nr. 26, sector 5,
050683

111 B 432 SC Tabco Campofrio SRL Bucuresti, str. Dr Harlescu, sector 2, 021505

112 B 411 SC Laicom SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

113 B 384 SC Amiral Fish SRL Bucuresti, str. Tuzla nr. 50, sector 2, 023832

114 B 380 SC Arlina Prod Com Impex SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

115 B 328 SC Nordic Import Export Com SRL Bucuresti, str. Calea Vitan 240, sector 3, 031301

116 B 254 SC Spar SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

117 B 214 SC Whiteland Import Export SRL Bucuresti, b-dul Metalurgiei nr. 132, sector 4,
041837

118 B 190 SC Romselect 2000 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 220, sector 6,
061126

119 B 176 SC Metim Fruct Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 566-570, sector 6,
061101

120 B 418 SC Molero Prod SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

121 B 422 SC Perla Grup SRL Bucuresti, str. Anul 1864 nr. 69, sector 9,
062372

122 B 212 SC Diona International EXIM SRL Bucuresti, str. Plivitului nr. 68, sector 5, 051829

123 B 338 SC ER & VE Food SRL Bucuresti, str. Gârbea Ion nr. 26, sector 5,
050683
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124 B 26 SC Elit SRL Bucuresti, str. Fântânica nr. 36, sector 2, 021805

125 B 20 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timișoara nr. 52, sector 6,
Bucuresti, 061317

126 B 8 SC Elixir CD SRL Bucuresti, str. Mărgeanului nr. 14, sector 5,
05106

127 B 61 SC Raies Com SRL Bucuresti, str. Gheorghe Sincai nr. 13, sector 4,
040313

128 B 137 SC Asil 2000 Trading Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061129

129 B 58 SC Frig Pro SRL Bucuresti, b-dul. Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061101

130 B 321 SC Uno International Eximp SRL Bucuresti, str. Chitilei nr. 3, sector 1, 012381

131 B 72394 Antepozite Frigorifice PGA SRL Bucuresti, str. Fantanica nr. 36, 021802

132 B 176 SC Select 95 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
061101

133 B 236 SC Negro 2000 SRL Bucuresti, b-dul Splaiul Unirii 162, sector 4,
040042

134 B 363 SC Euro Food Prod SRL Bucuresti, sos. Odaii nr. 253-259, sector 1,
013604

135 B 202 SC Dioma Intern SRL Bucuresti, str. Plivitului, nr. 68, sector 5, 051829

136 B 144 SC Aurmar Import Export SRL Bucuresti, str. Grindeiului, nr. 12, sector 3,
051829

137 B 927 SC Cristim 2 Prodcom Bucuresti, b-dul Bucurestii Noi nr. 140, sector 1,
012367

138 B183 SC Andu Comert SRL Bucuresti, str. Mitropolit Andrei Saguna nr. 21,
sector 1, 012934

Предприятия от рибния сектор

№
Ветеринарно
разрешение Наименование на предприятието Адрес

1 AR 97 S.C. Seestern S.R.L. Arad, str. Oituz nr. 51, jud. Arad, 310038

2 BC 1662 S.C. Bonito S.R.L. Bacau, Str. 22 Decembrie, nr. 38, jud. Bacau,
600374

3 BC 4978 S.C. Salmar Prod S.R.L. Comanesti, str. 1 Mai, Complex Zavoi, jud. Bacau,
605200

4 BR 184 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

5 BR 185 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

6 B 453 S.C. Costiana S.R.L. Bucuresti, str. Andronache, nr. 11-19, 022527

7 CT 73 S.C. Pescom Company S.R.L. Navodari, Pod CFR, jud. Constanta, 905700

8 IS 05 S.C. Cordial M.V. S.R.L. Iasi, sos. Pacurari nr. 153, jud. Iasi, 700544

9 IF 2850 S.C. Sardes Trades Industry S.R.L. 1 Decembrie, sos. Bucuresti-Giurgiu, jud. Ilfov,
077005
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10 PH 1817 S.C. Divertas S.R.L. Comuna Fantanele nr. 578, jud. Prahova, 107240

11 TM 4675 S.C. Sabiko Impex S.R.L. Timisoara, Calea Sagului nr. 141-143, jud. Timis
300514

12 VS 156 S.C. Pescom S.R.L. Vaslui, str. Garii nr. 4, jud. Vaslui 730232

Предприятия за мляко и млечни продукти

№
Ветеринарно
разрешение Наименование на предприятието Адрес

1 AB 641 S.C. Biomilk SRL Lopadea Noua, Jud. Alba, 517395

2 AB 999 S.C. Albalact SA Alba Iulia, Jud. Alba, 510200

3 AB 1256 S.C. Binal Mob SRL Rimetea Jud. Alba, 517610

4 AB 3386 S.C. Lactate C.H. S.RL Sanmiclaus, Jud. Alba, 517761

5 AR 412 S.C. Helvetica Milk SRL Pecica, Jud. Arad, 317235

6 AR 563 S.C. Silmar Prod SRL Santana, Jud. Arad, 317280

7 AG 11 S.C. Agrolact Cosesti Cosesti, Jud. Arges, 115202

8 AG 6 SC Bradet SRL Bradulet, Jud. Arges, 117147

9 AG 4 S.C. Dincudana SRL Bradu, Jud. Arges, 117140

10 AG 9 S.C. Instant Eclips Curtea de Arges, Jud. Arges, 115300

11 AG 5 S.C. Lactag SA Fabrica Costesti Costesti, Jud. Arges, 115200

12 BC 2519 S.C. Marlact SRL Buhoci, Jud. Bacau, 607085

13 BC 4759 S.C. Aic Bac SA Saucesti, Jud. Bacau, 627540

14 L 13 S.C. BI & DI SRL Negri, Jud. Bacau, 607345

15 BC 5042 S.C. Almera International SRL Bacau, Jud. Bacau, 600324

16 BC 5219 S.C. Prodsec SRL Livezi, Jud. Bacau 607285

17 BH 4020 S.C. Moisi Serv Com SRL Borsa, nr. 8, jud. Bihor, 417431

18 BH 5158 S.C. Biolact Bihor SRL Paleu, Jud. Bihor, 417166

19 BN 209 S.C. Calatis Group Prod SRL Bistrita, Jud. Bistrita-Nasaud, 427006

20 BN 2120 SC Eliezer SRL Lunca Ilvei, Jud. Bistrita-Nasaud, 427125

21 BN 2100 S.C. Bendear Cris Prod Com SRL Micestii de Campie, Jud. Bistrita-Nasaud, 427160

22 BN 2125 S.C. Sinelli SRL Milas, Jud. Bistrita-Nasaud, 427165

23 BN 2126 S.C. G&B Lumidan SRL Rodna, nr. 1196, Jud. Bistrita-Nasaud, 427245

24 BN 2145 S.C. Lech Lacto Lechinta, Str. Independentei, nr. 387, Jud. Bistrita-
Nasaud, 27105

25 BN 2192 S.C. Simcodrin Com SRL Budesti-Fanate, nr. 122, Jud. Bistrita-Nasaud,
427021

26 BN 2377 S.C. Romfulda SA Beclean, Jud. Bistrita-Nasaud, 425100

27 BN 2399 S.C. Carmo-Lact Prod SRL Monor, Jud. Bistrita-Nasaud, 427175

28 BT 8 S.C. General Suhardo SRL Paltinis, Jud. Botosani, 717295
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29 BT 11 S.C. Portas Com SRL Vlasinesti, Jud. Botosani, 717465

30 BT 50 S.C. Pris Com Univers SRL Flamanzi, Jud. Botosani, 717155

31 BT 55 S.C. Ram SRL Ibanesti, Jud. Botosani, 717215

32 BT 109 S.C. Lacto Mac SRL Bucecea, Jud. Botosani, 717045

33 BT 115 S.C. Comintex SRL Darabani, Jud. Botosani, 715100

34 BT 139 S.C. Milk SRL Mihai Eminescu, Jud. Botosani, 717252

35 BT 154 S.C. Gerard SRL Cotusca, Jud. Botosani, 717090

36 BT 263 S.C. Cosmi SRL Saveni, Jud. Botosani 715300

37 BT 547 S.C. Orizont 2000 SRL Vorona, Jud. Botosani, 717475

38 BT 572 S.C. Elavel SRL Vlădeni, Jud. Botosani, 717460

39 BV 8 S.C. Prodlacta SA Homorod Homorod, Jud. Brasov, 507105

40 BV 2451 S.C. Prodlacta SA Fagaras Fagaras, Jud. Brasov, 505200

41 BV 2701 S.C. Prodlacta SA Brasov Brasov, Jud. Brasov, 500001

42 BR 24 S.C. Lacta Prod SRL Braila, Jud. Braila, 810074

43 BR 65 S.C. Brailact SRL Braila, Jud. Braila, 810224

44 BR 622 SC Lactas SRL Ianca, Jud. Braila, 810227

45 BR 36 S.C. Hatman SRL Vadeni, Jud. Braila, 817200

46 BR 63 S.C. Cas SRL Braila, Jud. Braila, 810224

47 BR 92 S.C. Nomad SRL Insuratei, Jud. Braila, 815300

48 BR 121 S.C. Nichifor Com SRL Faurei, Jud. Braila, 815100

49 BR 356 S.C. Lacto Silcos SRL Ulmu, Jud. Braila, 817190

50 BR 502 S.C. Sanir Impex SRL Jirlau, Jud. Braila, 817075

51 BR 581 S.C. Teobir Prod SRL Judeti, Jud. Braila, 817037

52 BR 616 S.C. Danyan Lact SRL Tufesti, Jud. Braila, 817185

53 BZ 0591 S.C. Stercu Marinarul Donca SRL Balta Alba, Jud. Buzau, 127015

54 BZ 0098 SC Meridian Agroind Ramnicu Sarat, Jud. Buzau, 125300

55 BZ 0627 SC Ianis Cos Lact SRL C.A. Rosetti, Jud. Buzau, 127120

56 BZ 5615 SC Cristexim 2000 SRL Valea Salciei, Jud. Buzau, 127665

57 BZ 2296 SC Euroferma SRL Buzau, Jud. Buzau, 120217

58 BZ 0298 SC Camen Tas SRL Smeeni, Jud. Buzau, 127595

59 BZ 0593 S.C. Levistar SRL Cochirleanca, Jud. Buzau, 127190

60 BZ 2012 S.C. Zguras Lacto SRL Pogoanele, Jud. Buzau, 25200

61 CS 116 SC Fabrica de Produse Lactate Oravita, Jud. Caras Severin, 325600

62 CL 0044 S.C. Ianis Dim SRL Lehliu Gară, Jud. Calarasi, 915300

63 CL 0120 S.C. Marys Lux SRL Lehliu, Sapunari, Jud. Calarasi, 917150

64 CL 0132 S.C. Lio Prest SRL Călărași, Jud. Calarasi, 910040

65 CL 0368 S.C. Lacto GMG SRL Jegalia, Jud. Calarasi, 917145

66 CJ 560 S.C. Napolact SA Taga, Jud. Cluj, 407565

67 CJ 739 S.C. Napolact SA Cluj-Napoca, Jud. Cluj, 400236
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68 CJ 956 SC Remido Prodcom SRL Panticeu, Jud. Cluj, 407445

69 L 61 SC Napolact SA Huedin, Jud. Cluj, 405400

70 CJ 41 SC Kazal SRL Dej, Jud. Cluj, 405200

71 CJ 7584 SC Aquasala SRL Bobalna, Jud. Cluj, 407085

72 CJ 7879 SC Comlact SRL Corusu, Jud. Cluj, 407056

73 CJ 4185 SC Bonas Import Export SRL Dezmir, Jud. Cluj, 407039

74 CT 04 SC Lacto Baneasa SRL Baneasa, Jud. Constanta, 907035

75 CT 37 SC Niculescu Prod SRL Cumpana, Jud. Constanta, 907105

76 CT 15 SC Nic Costi Trade SRL Dorobantu, Jud. Constanta, 907211

77 CT 30 SC Eastern European Foods SRL Mihail Kogalniceanu, Jud. Constanta, 907195

78 CT 335 SC Multicom Grup SRL Pantelimon, Jud. Constanta, 907230

79 CT 329 SC Muntina SRL Constanta, Jud. Constanta, 900735

80 CT 299 SC Nascu SRL Indepenta, Jud. Constanta, 907145

81 CT 294 SC Suflaria Import Export SRL Cheia, Jud. Constanta, 907277

82 CT 225 S.C. Mih Prod SRL Cobadin, Jud. Constanta, 907065

83 CT 227 S.C. Theo Mihail SRL Lipnita, Jud. Constanta, 907165

84 CT 256 S.C. Ian Prod SRL Targusor, Jud. Constanta, 907275

85 CT 258 S.C. Binco Lact SRL Sacele, Jud. Constanta, 907260

86 CT 311 S.C. Alltocs Market SRL Pietreni, Jud. Constanta, 907112

87 CT 11988 S.C. Lacto Baron SRL Harsova, Str. Plantelor nr. 44, Jud. Constanta,
905400

88 CT 12201 S.C. Lacto Moni SRL Vulturul, Jud. Constanta, 907305

89 CT 12203 S.C. Lacto Genimico SRL Harsova, Jud. Constanta, 905400

90 CT 331 S.C. Lacto Stil S.R.L. Ovidiu, Jud. Constanta, 905900

91 CV 56 SC Milk Com SRL Saramas, Jud. Covasna, 527012

92 CV 2451 SC Agro Pan Star SRL Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520020

93 L9 SC Covalact SA Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520076

94 CV 23 S.C. MBI SRL Chichis, Jud. Covasna, 527075

95 CV 688 S.C. Meotis SRL Ilieni, Jud. Covasna, 527105

96 CV 1717 S.C. Golf SRL Ghidfalau, Jud. Covasna 527095

97 DB 716 S.C. Marion Invest SRL Cranguri, Jud. Dambovita, 137170

98 DJ 80 S.C. Duvadi Prod Com SRL Breasta, Jud. Dolj, 207115

99 DJ 730 S.C. Lactido SA Craiova, Jud. Dolj, 200378

100 GL 4136 S.C. Galmopan SA Galati, Jud. Galati, 800506

101 GL 4432 S.C. Lactoprod Com SRL Cudalbi, Jud. Galati, 807105

102 GR 5610 S.C. Lacta SA Giurgiu, Jud. Giurgiu, 080556

103 GJ 231 S.C. Sekam Prod SRL Novaci, Jud. Gorj, 215300

104 GJ 2202 S.C. Arte Import Export Tg. Jiu, Jud. Gorj, 210112

105 HR 383 S.C. Lactate Harghita SA Cristuru Secuiesc, Jud. Harghita, 535400
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106 HR 166 SC Lactopan SRL Mujna, Jud. Harghita, 537076

107 HR 70 S.C. Primulact SRL Miercurea Ciuc, Jud. Harghita, 530242

108 HR 119 S.C. Bomilact SRL Mădăraș, Jud. Harghita, 537071

109 HR 213 S.C. Paulact SA Mărtiniș, Harghita, 537175

110 HR 625 S.C. Lactis SRL Odorheiu Secuiesc, Harghita, 535600

111 HD 1014 S.C. Sorilact SA Risculita, Jud. Hunedoara, 337012

112 IL 0270 S.C. Five Continents SRL Fetesti, Jud. Ialomita, 925100

113 IL 0569 S.C. Electrotranscom SRL Balaciu, Jud. Ialomita, 927040

114 IL 0750 S.C. Balsam Med SRL Țăndărei, Jud. Ialomita, 925200

115 IL 1127 S.C. Sami Ian, SRL Grindu, Jud. Ialomita, 927140

116 IL 1167 S.C. Sanalact SRL Slobozia, Jud. Ialomita, 920002

117 IS 1012 S.C. Agrocom S.A. Strunga, Jud. Iasi, 707465

118 IS 1540 S.C. Promilch S.R.L. Podu Iloaiei, Jud. Iasi, 707365

119 IS 2008 S.C. Romlacta S.A. Pascani, Jud. Iasi, 705200

120 IF 3260 S.C. DO & DO SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

121 IF 3299 SC Natural Farm Int SRL Gruiu, Jud. Ilfov, 077115

122 IF 2944 S.C. Zarone Comimpex SRL Voluntari, Jud. Ilfov, 077190

123 MM 793 SC Wromsal SRL Satulung, Jud. Maramures 437270

124 MM 807 SC Roxar SRL Cernesti, Jud. Maramures, 437085

125 MM 6325 SC Ony SRL Larga, Jud. Maramures, 437317

126 MM 1795 S.C. Calitatea SRL Tautii Magheraus, Jud. Maramures, 437349

127 MM 4547 S.C. De Luxe SRL Salsig, nr. 196, Jud. Maramures, 437300

128 MM 4714 S.C. Saturil SRL Giulesti, Jud. Maramures, 437162

129 MM 6413 S.C. Multilact SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430015

130 MH 1304 S.C. IL SA Mehedinti Drobeta Turnu Severin, Jud. Mehedinti, 220167

131 MS 142 S.C. Indlacto SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540374

132 MS 948 SC Teodor Suciu SRL Gurghiu, Jud. Mures, 547295

133 MS 207 S.C. Mirdatod Prod S.R.L Ibanesti, Jud. Mures, 547325

134 MS 231 S.C. Lintuca Prodcom S.R.L Breaza, Jud. Mures, 547135

135 MS 293 S.C. Sanlacta S.A. Santana de Mures, Jud. Mures, 547565

136 MS 297 S.C. Rodos S.R.L Faragau, Jud. Mures, 547225

137 MS 483 S.C. Heliantus Prod Reghin, Jud. Mures, 545300

138 MS 532 S.C. Horuvio Service SRL Lunca Santu, Jud. Mures, 547375

139 MS 618 S.C. I.L. Mures S.A. Targu Mures, Jud. Mures, 540390

140 MS 913 S.C.Lactex Reghin S.R.L Solovastru, Jud. Mures, 547571

141 MS 2462 S.C. Lucamex Com SRL Gornesti, Jud. Mures, 547280

142 MS 4217 S.C. Agrotranscomex S.R.L Miercurea Nirajului, Jud. Mures, 547410

143 MS 5554 S.C. Globivetpharm S.R.L Batos, Jud. Mures, 547085

144 NT 189 S.C. 1 Decembrie SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615235
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145 NT 247 S.C. Rapanu SR. COM SRL Petricani, Jud. Neamt, 617315

146 NT 313 S.C. Prod A.B.C. Company SRL Grumazesti, Jud. Neamt, 617235

147 L10 SC Dorna SA Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

148 L12 S.C. Camytex Prod SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

149 L6 S.C Lacta Han Prod SRL Urecheni, Jud. Neamt, 617490

150 NT 900 S.C. Complex Agroalimentar SRL Bicaz, Jud. Neamt, 615100

151 NT 556 S.C. Stefanos SRL Trifesti, Jud. Neamt, 617475

152 NT 241 S.C. Pro Com Pascal SRL Pastraveni, Jud. Neamt, 617300

153 NT 607 S.C. D. A. Secuieni Secuieni, Jud. Neamt, 617415

154 NT 1047 S.C. Supercoop SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

155 NT 37 S.C. Conf Prod Vidu S.N.C. Cracaoani, Jud. Neamt, 617145

156 PH 6064 S.C. Alto Impex SRL Busteni, Jud. Prahova, 105500

157 PH 6448 SC Rusara Prodcom SRL Valea Calugareasca, Jud. Prahova, 107620

158 PH 212 S.C. Vitoro SRL Ploiesti, Jud. Prahova, 100537

159 PH 3868 S.C. Micolact SRL Mizil, Jud. Prahova, 105800

160 PH 4625 S.C. Palex 97 SRL Ciorani, Jud. Prahova, 107155

161 SJ 52 SC Sanolact Silvania SRL Maieriste, Jud. Salaj, 457652

162 SJ 240 Societatea Agricola Bodia Bodia, nr. 108, Jud. Salaj, 457051

163 SJ 282 S.C. Calion SRL Jibou, nr. 39, Jud. Salaj, 455200

164 SM 3676 S.C. Friesland România SA Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440122

165 SM 3876 S.C. Schwaben Molkerei Carei, Jud. Satu Mare, 445100

166 SM 4038 S.C. Buenolact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

167 SM 4189 S.C. Primalact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

168 SB 1134 S.C. Valirom SRL Smig, Jud. Sibiu, 557024

169 SB 2706 S.C. Tom Sib SRL Alamor, Jud. Sibiu, 557121

170 SV 1085 S.C. Bucovina SA Falticeni Falticeni, Jud. Suceava, 725200

171 SV 1176 S.C. Tudia SRL Gramesti, Jud. Suceava, 727285

172 SV 1205 S.C. Pro Putna SRL Putna, Jud. Suceava, 727455

173 SV 1562 S.C. Bucovina SA Suceava Suceava, Jud. Suceava, 720290

174 SV 1888 S.C. Tocar Prod SRL Fratautii Vechi, Jud. Suceava, 727255

175 SV 2070 S.C. Balaceana SRL Ciprian Porumbescu, Jud. Suceava, 727125

176 SV 3834 S.C. Niro Serv Com SRL Gura Humorului, Jud. Suceava, 725300

177 SV 4540 S.C. Kinetas SRL Boroaia, Jud. Suceava, 727040

178 SV 4909 S.C. Zada Prod SRL Horodnic de Jos, Jud. Suceava, 727301

179 SV 5386 S.C. Gapa Lact SRL Dolhesti, Jud. Suceava, 727180

180 SV 5398 S.C. Chitriuc Impex SRL Balcauti, Jud. Suceava, 727025

181 SV 5614 S.C. Cozarux SRL Suceava, Jud. Suceava, 720158

182 SV 6101 S.C. Prodal Holding SRL Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

183 SV 6118 S.C. Real SRL Patrauti nr. 21, Jud. Suceava, 727420
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184 SV 6159 S.C. Ecolact SRL Milisauti, Jud. Suceava, 727360

185 SV 6322 S.C. Aida SRL Bilca, Jud. Suceava, 727030

186 SV 6356 S.C. Colacta SRL Sadova, Jud. Suceava, 727470

187 SV 737 S.C. Cavior SRL Forasti, Jud. Suceava, 727235

188 SV 5355 SC Lacto Zaharia Frumosu, Jud. Suceava, 727260

189 L14 SC Dorna Lactate SA Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

190 SV 6394 SC Martin’s European Food Products
Comimpex SRL

Bosanci, Jud. Suceava, 727045

191 L62 SC Camy Lact SRL Panaci, Jud. Suceava, 727405

192 TR 78 SC Interagro SRL Zimnicea, Jud. Teleorman, 145400

193 TR 27 S.C. Violact SRL Putineiu, Jud. Teleorman, 147285

194 TR 81 S.C. Big Family SRL Videle, Jud. Teleorman, 145300

195 TR 239 S.C. Comalact SRL Nanov, Jud. Teleorman, 147215

196 TR 241 S.C. Investrom SRL Sfintesti, Jud. Teleorman, 147340

197 TM 5254 S.C. Simultan SRL Orțișoara, Jud.Timiș, 307515

198 TM 6014 S.C. Friesland Romania SA Deta, Jud. Timis, 305200

199 TL 661 S.C. Bioaliment SRL Macin, Jud. Tulcea, 825300

200 TL 908 S.C. Favorit SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

201 TL 855 SC Deltalact SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820013

202 TL 965 SC Mineri SRL Mineri, Jud. Tulcea, 827211

203 TL 005 SC Toplact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

204 TL 1328 SC Izacos Lact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

205 VN 231 S.C. Vranlact SA Focsani, Jud. Vrancea, 620122

206 VN 348 S.C. Stercus Lacto SRL Ciorasti, Jud. Vrancea, 627082

207 VN 35 SC Monaco SRL Vrâncioaia, Jud. Vrancea, 627445“
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III

(Актове, приети по силата на Договора за ЕС)

АКТОВЕ, ПРИЕТИ ПО СИЛАТА НА ДЯЛ V ОТ ДОГОВОРА ЗА ЕС

РЕШЕНИЕ BiH/11/2007 НА КОМИТЕТА ПО ПОЛИТИКА И СИГУРНОСТ

от 25 септември 2007 година

за назначаване на командващ силите на ЕС за военната операция на Европейския съюз в Босна и
Херцеговина

(2007/711/ОВППС)

КОМИТЕТЪТ ПО ПОЛИТИКА И СИГУРНОСТ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално
член 25, трета алинея от него,

като взе предвид Съвместно действие 2004/570/ОВППС на
Съвета от 12 юли 2004 г. относно военната операция на Евро-
пейския съюз в Босна и Херцеговина (1), и по-специално член 6
от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно член 6 от Съвместно действие 2004/570/ОВППС
Съветът упълномощи Комитета по политика и сигурност
(КПС) да взема по-нататъшни решения за назначаването
на командващ силите на ЕС.

(2) На 27 юни 2006 г. КПС прие Решение BiH/9/2006 (2) за
назначаване на контраадмирал Hans Jochen WITTHAUER
за командващ силите на ЕС за военната операция на Евро-
пейския съюз в Босна и Херцеговина.

(3) Командващият операцията на ЕС препоръча назначаването
на генерал-майор Ignacio MARTÍN VILLALAÍN за новия
командващ силите на ЕС за военната операция на Евро-
пейския съюз в Босна и Херцеговина.

(4) Военният комитет на ЕС подкрепи тази препоръка.

(5) В съответствие с член 6 от Протокола относно позицията
на Дания, приложен към Договора за Европейския съюз и
към Договора за създаване на Европейската общност,

Дания не участва в изготвянето и изпълнението на
решения и действия на Европейския съюз, свързани с
въпросите на отбраната.

(6) На 12 и 13 декември 2002 г. в Копенхаген Европейският
съвет прие декларация, в която се казва, че договоре-
ностите „Берлин плюс“ и тяхното изпълнение ще се
прилагат само за онези държави-членки на ЕС, които
също така са или членки на НАТО, или са страни по
„Партньорство за мир“, и които впоследствие са
сключили двустранни споразумения за сигурност с НАТО,

РЕШИ:

Член 1

С настоящото генерал-майор Ignacio MARTÍN VILLALAÍN се
назначава за командващ силите на ЕС за военната операция на
Европейския съюз в Босна и Херцеговина.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила на 4 декември 2007 година.

Съставено в Брюксел на 25 септември 2007 година.

За Комитета по политика и сигурност
Председател

C. DURRANT PAIS

BGL 288/60 Официален вестник на Европейския съюз 6.11.2007 г.

(1) ОВ L 252, 28.7.2004 г., стр. 10.
(2) ОВ L 196, 18.7.2006 г., стр. 25.


	Съдържание
	Регламент (ЕО) № 1292/2007 на Съвета от 30 октомври 2007 година за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на фолио от полиетилен терефталат (ПЕТ) с произход от Индия, след провеждане на преразглеждане с оглед изтичане на срока на действие на съществуващите мерки съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 384/96 на Съвета, и за прекратяване на частичното междинно преразглеждане на такъв внос съгласно член 11, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 384/96 
	Регламент (ЕО) № 1293/2007 на Съвета от 30 октомври 2007 година за отмяна на антидъмпинговите мита, наложени с Регламент (ЕО) № 1050/2002 спрямо вноса на записващи компактдискове с произход от Тайван и за разрешаване на възстановяването или опрощаването на тези мита, както и за отмяна на изравнителните мита, наложени с Регламент (ЕО) № 960/2003 върху вноса на записваеми компактдискове с произход от Индия, за разрешаване на възстановяването или опрощаването на тези мита и за прекратяване на процедурата във връзка с тях 
	Регламент (ЕО) № 1294/2007 на Комисията от 5 ноември 2007 година за определяне на фиксирани вносни стойности за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 
	Регламент (ЕО) № 1295/2007 на Комисията от 5 ноември 2007 година относно вноса на някои приготвени или консервирани цитрусови плодове (по-специално мандарини и др.) с произход от Китайската народна република, подлежащи на регистрационен режим 
	Регламент (ЕО) № 1296/2007 на Комисията от 5 ноември 2007 година относно установяване на забрана за риболова на атлантическа треска във водите на пролива Скагерак от страна на съдове под флага на Швеция 
	Директива 2007/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2007 година относно оценката и управлението на риска от наводнения 
	Решение на Комисията от 29 октомври 2007 година за изменение на допълнение Б към приложение VII към Акта за присъединяване на България и Румъния по отношение на някои предприятия от секторите на месото, птичето месо, рибата и млякото и млечните продукти в Румъния (нотифицирано под номер C(2007) 5210) 
	Решение BiH/11/2007 на Комитета по политика и сигурност от 25 септември 2007 година за назначаване на командващ силите на ЕС за военната операция на Европейския съюз в Босна и Херцеговина 

